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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfen, BKIOYaoLWMA TeXHUYeCckne AaHHble, BaxHble pekoMmeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM [aHHW, BaXXHU ykasaHus 3a GesonacHocT u paboTta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHoCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

~
(=)

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMU BKasiBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyaTtauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Q‘ Remove the battery pack before
starting any work on the
’ machine.
Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.
Mpw ano kabe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.
Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.
BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.
Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.
OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.

Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.

Sleal le Jlael gl 3 sl J8 % bl A sa A3 8
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaBr} (Hovwpévn em@aveia AaBig)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovét (izolovana tichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelilet)

Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drZanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (130n1poBaHHasi NOBEPXHOCTb
EL)]

PbkoxBaTka (M3onupaHa NoBbPXHOCT 3a
XBaLLaHe)

Maner (suprafaté de prindere izolata)
[pLuka (13onmpaHa nospLUMHa)
Pyuka (i3onboBaHa NoBepXHS py4ki)
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Magazine available as accessory
Schraubenmagazin als Zubehdr erhaltlich.
Le magasin a vis est disponible comme accessoire.
I magazzino viti & disponibile come accessorio.

Cargador de tornillos disponible como accesorio

Alimentador de parafusos disponivel como
acessorio.

Schroefmagazijn als toebehoren verkrijgbaar.
Skruemagasin kan kebes som tilbeher.
Skruemagasin er tilgjengelig som tilbeher.
Skruvmagasin kan erhalla som tillbehor.
Ruuvimakasiini saatavana lisdvarusteena.
Aeopida Bidwv OiaBEaINN WG TPOCAPTWIHEVD
€¢dpmua.

Vida magazini aksesuar olarak temin edilebilir.
Zasobnik na vruty je dostupny jako pfisludenstvi.
Zasobnik na skrutky je dostupny ako prisluSenstvo.
Magazynek na wkrety dostepny jako doposazenie.
Csavartar tartozékként kaphato.

Magazin vijakov je dobavljiv kot pribor.

Zalihu vijaka moZete dobiti kao pribor.

Skrlvju magazina ir pieejama ka papildaprikojums.
Varzty détuve galima sigyti kaip prieda.
Kruvimagasin on saadaval lisatarvikuna.

Kaccera ¢ wypynamm gocTynHa B kavectee
[LOMONHEHMS.

Kato gonbntuTenex aKcecoap ce npeanara
MarasuH 3a BUHTOBE.

Magazie de suruburi disponibilé ca accesoriu

MarauvH 3a WwpadoBu Ce Hyav Kako JOAATOK.

MaraavH [ns rBvHTI AOCTYNHWIA Sik npUnapas.
PEAISTS Y PN I EE
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TECHNICAL DATA CORDLESS SCREWDRIVER BTS12C

Production code... ...4589 62 01...
..000001-999999

No-load speed .0-4000 min-!

Screw diameter max .4.2mm

Screw lengths........... 25-55 mm

Setting range of depth gauge...... +5mm

Setting range of depth gauge for autofeed attachment + 3 mm

Torque maXx.............

Universal reception.. 1/4 "HEX (6 35mm)

Battery VOIAGE. ... sbens et 12V

Weight according EPTA-Procedure 01/2003. 1,2 kg (2,0 Ah) - 1,4 kg (6,0 Ah)
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 with autofeed attachment... . 1,6 kg (2,0 Ah) - 1,8 kg (6,0 Ah)

Permitted Ambient Temperature:
Battery/Screwdriver/Charger during charging...
Battery during storage.............
Screwdriver during storage......
Battery/Screwdriver during operation.

Recommended battery packs.....

Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) .
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.
Vibration emission value an

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the
hands warm, organisation of work patterns.

Do not reach into the machine while it is running.

conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The screwdriver is suited for setting dry wall screws when fixing
gypsum plaster boards to wood furring or metal furring.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 07-20

.:‘_\‘_
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of
our AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Magazine available as accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

No-load speed

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury. Save all warnings and instructions for future
reference.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal
pﬁrtskof the power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

20 ENGLISH

The insertion tool may become hot during use.
+ when changing tools
+ when setting the device down

Gypsum plaster and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect
our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and switch is lock
on status, the bit will be run and may hurt the user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or

= Direct current

C € European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.
Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU TROCKENBAUSCHRAUBER

Produktionsnummer ....

Leerlaufgeschwindigkeit ..
max. Schrauben-@ ..
Schraubenlénge.......
Verstellweg Tiefenanschlag
Verstellweg Tiefenanschlag mit Schraubenmagazin
Drehmoment max............
Universalhalteraufnahme.
Spannung Wechselakku.....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003.
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 mit Schraubenmagazin.......
Zulassige Umgebungstemperatur
Akku/Bauschrauber/Ladegerat beim Laden..
Akku bei Lagerung..................
Bauschrauber bei Lagerung
Akku/Bauschrauber bei Betrie
Empfohlene Akkupacks ......
Empfohlene Ladegeréte

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betréagt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert an
Schrauben
Unsicherheit K=

WARNUNG!

BTS12C

...4589 62 01...
...000001-999999
.0-4000 min”*
...4.2mm
25-55 mm

..3Nm
..1/4 "HEX (6,35mm)
\

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentiigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.
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Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.

+ bei Werkzeugwechsel
+ bei Ablegen des Gerates

Gipskarton und Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung
an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des Systems
PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Berilihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife

abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spulen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der
Schalterdriicker nicht verriegelt ist. Der drehende Bit kann den
Anwender verletzen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bauschrauber ist einsetzbar zum Schrauben in Holz und Blech
und zum Verschrauben von Metallteilen (je nach eingesetztem
Zubehr).

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20
‘-":Zﬂ‘ (J/

i e
Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Ségeblattes, plotzlichem
Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdrticker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlieflich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehér und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Schraubenmagazin als Zubehér erhaltlich.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

0] Leerlaufdrehzahl

Spannung
[===]

Gleichstrom
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE PLAQUISTE A BATTERIE

Numéro de série.........

Vitesse de rotation a vide
@ max. de vis
Screw lengths
Déplacement de la butée de profondeur

Déplacement de la butée de profondeur magasin.............cooceevvevervrerirnrenenns .

Couple max
Porte-outil universel..
Tension accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 magasin.....
Température ambiante admise

Batterie rechargeable/Visseuse/Chargeur lors du chargement

Batterie rechargeable lors du stockage

Visseuse lors du stockage

Batterie rechargeable/Visseuse lors du fonctionnement............coccocccee. :

Batteries conseillées.....
Chargeurs conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ....
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire an
Vissage
Incertitude K=............

AVERTISSEMENT!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec

des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche

ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre 'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de
l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures. Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir sy reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant
les travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes
électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un céble qui conduit la
tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener a
une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. I est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un
masque de protection approprié contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du
blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :
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+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant ['utilisation, l'outil peut se surchauffer.

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne pas enlever du placo ou des éclats lors du fonctionnement de la
machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme PCLS qu'avec le
chargeur d’accus du systeme PCLS. Ne pas charger des accus d’autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact
avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau

et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Ne pas insérer la pointe lors du fonctionnement de la machine et lorsque
Iinterrupteur a pression n’est pas bloqué. La pointe tournante peut blesser
['utilisateur.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse de construction peut étre utilisée pour des travaux de vissage
dans le bois et la tole et pour l'assemblage de piéces métalliques (selon les
accessoires montés).

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

/ y A
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant trés
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement, un
arrét soudain ou un court-circuit, l'outil électrique se met a bourdonner
pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur,
puis 'enclencher a nouveau.

Il se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Metre alors 'accu en place dans le chargeur pour le recharger
et l'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
apres-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES
ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Le magasin a vis est disponible comme accessoire.

P | Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des centres
de recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

Tension (V c.a.)
==l

Courant continu

m Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA PER CARTONGESSO

NUMETO di SEIIE ... e

Numero di giri a vuoto ...
Diam. max. delle viti ..
lunghezza della vite ...
Limitatore di profondita regolabile
Limitatore di profondita regolabile magazzino
Momento torcente max..
Attacco universale .
Tensione batteria ...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003...
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 magazzino ..
Temperatura ambiente ammissibile
Batteria ricaricabile/Avvitatori/Caricabatteria durante il caricamento....
Batteria ricaricabile durante 'immagazzinaggio.
Avvitatori durante l'immagazzinaggio.................
Batteria ricaricabile/Avvitatori durante il funzionamento ..
Batterie consigliate ...
Caricatori consigliati ..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito
di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .........ccccccovrviies v
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).........ccoeur v

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione an
Avvitatura
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA!

BTS12C

....................... 4589 62 01...

...000001 999999

...<2,5m/s?

1,5 m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con

accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I' apparecch|o rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate
pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Conservare
tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare
I'apparecchio afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra
in contatto con una conduttura in tensione pud mettere sotto tensione
le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
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momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere cartongesso o schegge mentre la macchina & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza,

nel volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System PCLS. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo

asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Non inserire la punta quando la macchina & in funzione e quando
l'interruttore a pressione non & bloccato. La punta rotante puo ferire
['utilizzatore.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatore & impiegabile per avvitature nel legno, nella lamiera e in
parti metalliche (a seconda dell'accessorio impiegato).

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

).

<
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o0 ad un impianto di riscaldamento.
Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba
per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

II'trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

Il magazzino viti & disponibile come accessorio.

w® | Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt
| =—=|

Corrente continua

m Marchio di conformita EurAsian

ITALIANO 27




DATOS TECNICOS ATORNILLADORES DE BATERIA PARA CONSTRUCCION EN SECO

NUumero de produccion....

Velocidad en vacio ..
@ max. de tornillos...
longitud del tornillo...
Gama de ajuste del tope de profundidad ..
Gama de ajuste del tope de profundidad Cargador de tornillos..
Par max.........cocoeeee
Admision universal ..
Voltaje de bateria.....
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003....

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 Cargador de tomillos. .....

Temperatura ambiente admisible
Acumulador/Atornillador/Cargador Baterias durante la carga .
Acumulador durante el aimacenamiento....
Atornillador durante el almacenamiento.....
Acumulador/Atornillador durante el funcionamiento .

Juegos de baterias recomendados ...

Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas an
Tornillos
Tolerancia K=

ADVERTENCIA!

BTS12C

...4589 62 01...
...000001-999999
.0-4000 min”*
...4.2mm
25-55 mm

..3Nm
..1/4 "HEX (6,35mm)
\

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62841, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave. Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metélicas del aparato bajo
tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del Util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

28 ESPANOL

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El 0til se puede calentar durante el uso.

+ en caso de cambiar la herramienta
+ en caso de depositar el aparato

No retirar los restos de yeso y las esquirlas cuando la maquina esté en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el
medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS en cargadores
PCLS. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos s6lo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

No cologue ninguna broca cuando la maquina esté en funcionamiento y el
interruptor pulsador no esté bloqueado. Al girar, la broca puede provocar
lesiones al usuario.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador se puede usar para atornillar en madera o metal.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" estd en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
Winnenden, 2017-07-20
»

’-'I:ZM‘ (J ’ !_ZT_
Alexander Krug
Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida til, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

C€

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento, parada
repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y
el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en
un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

w® | Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en

‘& la maquina.

Cargador de tornillos disponible como accesorio

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Velocidad en vacio

Voltios de CA

= Corriente continua

c E Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

m Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS APARAFUSADORA SEM FIO PARA A CONSTRUGAO EM SECO

NUumero de producéo...

Velocidade em vazio
max. @ de aparafusamento
comprimento de parafuso.......
Ajuste da gama do regulador de profundidade .
Ajuste da gama do regulador de profundidade Alimentador de parafusos
Binario max..............
Recepgao universal.
Tensao do acumulador-....
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 Alimentador de parafusos
Temperatura ambiente admissivel
Bateria/Aparafusadora/Carregador ao carregar....
Bateria no armazenamento................
Aparafusadora no armazenamento
Bateria/Aparafusadora na operacao ..
Conjuntos de baterias recomendados
Carregadores recomendados

Informacdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcges)
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragao an
Parafusos
Incerteza K=.

ATENGAO!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na EN 62841 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliag&o exacta do esforco vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estéa desligado ou esta a
funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
elou graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e
instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas
eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tensao
pode também colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e
provocar um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgéo. Vestuario de protecgéo,
bem como mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgédo auditiva sdo recomendados.

0O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgao
contra pé apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio
da ferramenta de insergéo, observando as instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:
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+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergdo pode ficar quente durante a operagao.

* na troca das ferramentas
+ ao depositar o aparelho

Gesso cartonado e aparas néo devem ser removidos durante a
operacdo da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
AEG possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para recarregar os
acumuladores do Sistema PCLS. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicio danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de

imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Né&o insira um bit quando a maquina estiver operando e o botao do
interruptor ndo estiver travado. O bit em rotagdo pode ferir o utilizador.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificag@o do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambidavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora serve para enroscar parafusos em madeira ou chapa
e para aparafusar pegas metalicas (conforme o acessorio utilizado).

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente ap6s a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a
ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.

Voltar ent&o a colocar o acumulador no carregador para o carregar de
novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO
Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicoes da legislagao relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substitui¢do de um componente néo tenha sido descrita
nas instrucdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
& retirar o bloco acumulador.
Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.
Alimentador de parafusos disponivel como acessdrio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminag&o correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

0] Velocidade em vazio

Volts de CA

o[>

™

%)

Corrente continua

c € Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

m Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-DROOGBOUWSCHROEVENDRAAIER

Productienummer ....

Onbelast toerental ...
Max. schroef-@
schroeflengte ...
Verstelling diepte-aanslag ..
Verstelling diepte-aanslag ..
Draaimoment max...........
Universele houderopname .
Spanning wisselakku..........
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003.....
Toegestane omgevingstemperatuur
Accu/Schroevendraaier/Accu-lader tijdens het laden ...
Accu tijdens de opslag.........cccceewnee.
Schroevendraaier tijdens de opslag...
Accu/Schroevendraaier tijdens het bedrijf..
Aanbevolen accupacks...........
Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ..
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens
EN 62841.
Trillingsemissiewaarde an
Schroeven....
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING!

BTS12C

...4589 62 01...
...000001-999999
.0-4000 min”*
...4.2mm
25-55 mm

..3Nm
..1/4 "HEX (6,35mm)
\

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als
u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met
een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient
u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen
veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van
het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
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+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Stukjes gipskarton en splinters mogen niet worden verwijderd bij
draaiende machine.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku'’s.
Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar niet
vergrendeld is. De gebruiker kan gewond raken door de draaiende bit.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bouwschroevedraaier is geschikt voor schroeven in hout en blik en
voor het verschroeven van metaaldelen (afhankelijk van de gebruikte
toebehoren).

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20
2,& & _ /

ST
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vodr gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.

extreem hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of

kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2

seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar

loslaten en vervolgens weer inschakelen.

rC])nder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt
ij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te

activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
w® | Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
& verwijderen.
[]

>

™

%)

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.
Schroefmagazijn als toebehoren verkrijgbaar.
o

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental
v-

Gelijkstroom

c € CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

m EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SKRUEMASKINE TIL M@RTELFRIT BYGGERI

Produktionsnummer ....

Omdrejningstal, ubelastet...
Max. skrue-@...
skrueleengde....
stilbarhed af dybdeanslag
Stilbarhed af dybdeanslag Skruemagasm
Drejningsmoment max.....
Universal veerktojsholder.
Udskiftningsbatteriets speending ...
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 Skruemagasin....
Tilladt omgivelsestemperatur
Batteri/Skruemaskine/Lader under opladning...
Batteri ved opbevaring.................
Skruemaskine ved opbevaring
Batteri/Skruemaskine under drift.
Anbefalede batteripakker.
Anbefalede opladere

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .
Brug hereveern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet int. EN
62841.

Vibrationseksponering an

ADVARSEL!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V

.<2,5m/s?

... 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktajet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED

Nar du udferer arbejde, der indebzaerer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens
isolerede greb. Skruens kontakt med en spaendingsfarende ledning
kandsatte metalliske maskindele under spaending og medfare elektrisk
stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stgv, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan
fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

* at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har braekket materialet der bearbejdes
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+ at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

+ ved vaerktajsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Gipspap og splinter ma ikke fiernes, mens maskinen karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System PCLS batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.
Seet ikke bits i, mens maskinen kerer og afbryderknappen ikke er last.
Brugeren kan komme til skade pga. den roterende bit.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller

opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Byggeskruetraekkeren kan bade anvendes il skruning i tree og metal
og til sammenskruning af metaldele (Alt efter brug af ekstratilbeher)
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne

produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der felger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug c €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne p& oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt
stop eller kortslutning, brummer el-vaerktgjet i 2 sekunder og slukker
sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktojet pa

ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald
kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sprg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service
(se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

: VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
. Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

. Lees brugsanvisningen ngije for ibrugtagning.
Skruemagasin kan kebes som tilbehar.
J J

\¢==~] Elekrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det

V“ almindelige husholdningsaffald.

N Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles seerskilt og
/—O\J afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miligmasssig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
Veksel-spaending
= Jeevnstrgm

C € CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

m EurAsian overensstemmelsesmaerke.

%)
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BTStzC
Produksjonsnummer.... ...4589 62 01...
..000001-999999
Tomgangsturtall ... .0-4000 min”
Max. skrue-@ .4.2mm
Skruelengde ... 25-55mm
Skyvestykke dybdeanleg +5mm

g..
Skyvestykke dybdeanlegg Skruemagasin.
Dreiemoment max ..

Universalholder........ 1/4 "HEX (6 35mm)

SPENNING VEKSEIDAENT ..........cvviceeiiiicec e et 12V

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003. 1,2 kg (2,0 Ah) - 1,4 kg (6,0 Ah)
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 Skruemagasin... 1,6 kg (2,0 Ah) - 1,8 kg (6,0 Ah)

Tillatt omgivelsestemperatur
Batteri/Skrutrekker/Lader ved opplading
Batteri ved lagring...........
Skrutrekker ved lagring
Batteri/Skrutrekker i drift..

Anbefalte DatteriPaKKET.............ccoiuiieieiiisie s et L12

Anbefalte ladere

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
62841.

Svingningsemisjonsverdi an

.<2,5m/s?
... 1,5 m/s?

Usikkerhet K=

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til 8
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktoyet og

det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfares hvor
skruen kan treffe skjulte stromledninger. Kontakt av skruen med en
stremfgrende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning
og fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hgyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern &rsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides
« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

+ ved skifting av verktay
* nar apparatet legges ned

Gipspuss og splinter ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
AEG tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst
sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader av
systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Ikke sett inn et bor mens maskinen er i gang og bryteren ikke er last
fast. Dersom boret dreier seg, kan brukeren bli skadet.

Advarsel! For & unngé fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller batteriene.

Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Byggeskrutrekkeren kan brukes til skruing i treverk og blikk og til
sammenskruing av metalldeler (alt etter innsatt tilbehar).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de folgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

s y oy
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand p& ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
strgmforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport

av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pé gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.
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OBS! ADVARSEL! FARE!

o>

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

=
=

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Skruemagasin er tilgjengelig som tilbeher.

)

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering til en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

0 Tomgangsturtall
Volt

=
=
X

Likestroam

c € CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.

i
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SKRUVDRAGARE

Produktionsnummer ....

Tomgangsvarvtal, obelastad...
max. skruv-@
Skruvlangd....
Stéllbart djupansalg.
Stéllbart djupansalg Skruvmagasin
Vridmoment max .....
Universalinfastning ..
Batterispanning........
Vikt enligt EPTA 01/2003.
Vikt enligt EPTA 01/2003 Skruvmagasin ...
Tillaten omgivningstemperatur
Batteri/Skruvdragare/Laddare vid laddning...
Batteri vid férvaring.............
Skruvdragare vid forvaring...
Batteri/Skruvdragare under drift..
Rekommenderade batterier (Akkupacks)..
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgdr:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde an
Skruvning
Onoggrannhet K=.

VARNING!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt etti EN 62841 normerat méatférfarande och kan anvéndas vid jamférelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador. Forvara alla
varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromférande ledning kan satta apparatdelar av metall under spanning
och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket
+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
+ Elverktyget &r overbelastat
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G4 aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Gipsplattor och splitter far inte avlagsnas nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System PCLS batterier laddas endast i System PCLS laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med
batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
ogonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast
lakare.

Bits far inte séttas i nar maskinen ar igang och strémbrytaren inte ar
last. Roterande bits kan skada anvéandaren.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller

ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Byggskruvdragaren ar anvandbar for skruvning i tré och metall (i
kombination med passande tillbehdr).

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstammer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug c €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket
hog strémforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment,
fastklamning, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och sténgs sedan av automatiskt.

Slapp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna fér transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte
ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

>

W | Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

L

™

%)

. Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Skruvmagasin kan erhalla som tillbehér.
J O

\«===]| Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras fér inte
V"‘ sléngas tillsammans med de vanliga hushéallssoporna.
‘ Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk

/'—O\ utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas

till en avfallsstation fér miljévanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen

eller fraga aterforséljare var det finns speciella

avfallsstationer fér elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Volts Véxelstrom

= Likstrom

c € CE-symbol

C Nationell symbol fér dverensstdmmelse Ukraine

m EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT BATTERIDRIVEN SKRUVDRAGARE

Tuotantonumero

Kuormittamaton kierrosluku...
maks. ruuvin @
Ruuvin pituus...
Syvyysrajoittimen sa
Syvyysrajoittimen s&até Ruuvimakasiini
Vaantdbmomentti max...
Vakiopidin............
Jannite vaihtoakku...
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan.
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan Ruuvimakasiini .....
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Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelméllé ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttoad. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin tyokaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytossa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja kayttotyokalujen huolto,

késien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan timan sahkoétyokalun
mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyisté kahvoista suorittaessasi
oiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
ahkojohtoihin. Ruuvin kosketus jénnitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paésta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy
ja poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tykalun vinoutuminen tydstékappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
+ séhkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kéyton aikana.

+ ty6kalua vaihdettaessa
+ laitetta pois laskettaessa

Kipsilevyn paloja ja muruja ei saa poistaa koneen kaydesséa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkojohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytéssé tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

Al pane palaa koneeseen, jos kone ky eiké katkaisinpainiketta ole
lukittu. Pyorivé pala voi satuttaa kayttajaa.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan

upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteita paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisadn. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Ruuvinkierrin soveltuu seké puu- ettd koneruuvien kiertamiseen.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY méaarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20
2,& & /

<00
AIexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittdin suurten vaantdmomenttien, kiinnijuuttumisen, akillisen
pyséhtymisen tai lyhytsulun vuok3| niin sahkotyokalu surisee 2
sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen padstamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Téssa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyonna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttéohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen iimoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIQ! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistdmista.

Ruuvimakasiini saatavana lisévarusteena.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa.

Séhko- ja elektroniset laitteet tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratyslikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite AC

= Tasavirta

C € CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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Mnkog Tou KoXAid ............ 25-55 mm
Aiadpopr pUBuiong Tou 0dnyou BaBoug ... +5mm

Aiadpopn pubpiong Tou odnyou BaBoug T[Epl05IKO
POTI GTPEPNG MAX .o
YTrodoxr OQIYKTAPa YEVIKAG XPAONG.
TEON AVIAANOKTIKFAG HTTATADIOG .ovvvovveeseeaeeseeseeeieeseeseesseseseesessessssessens sessessessssassessesssensenaees 12V
Bdpog aUpgwva e T Siadikacia EPTA 01/2003 ...
Bapog aupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 1epiodIko...
EmiperrTn Bepuokpaaia mepiBaAloviog
2uoowpeuThG/KATZABIAI/QOPTIZTHZ MMATAPIAL Katd Tn @dpTion
SUOOWPEUTAG KATA TNV aTTOBAKEUOT ...
KATZABIAI katd Tnv amoBrkeuan .........
ZuoowpeuThg/KATZABIAI katd Tn Aeimoupyia
TUVIOTWHEVN DETUN TUTTWPEUTUIV cvovoeerierrrsiseisiessesseiseiessessessessssessess ssessessessssensessesssessessees L12
ZUVIOTWHEVN CUCKEUR YOPTIONG.

NMAnpogopieg Bopupou/doviioewy

Tipeg perpnong eqakpiBwpéveg katd EN 62841.

H oUeuwva pe mv kapmuAn A ekipnBeioa o1aBun BopuBou Tou
UNXAVAHOTOG aVOPEPETAl OE:

2100un nxnTiknAg Tricang (AvaoedAeia K=3dB(A)) ...
Z186un nXNTIKAG 10X00G (Avaopdheia K=3dB(A)) ...
®opdre TpoaTaCia aKofG (WTAOTIBES)!

YAIKEG TIUEG KpadaoUWY (GBpoIoua dIavUTHETWY TPIWV dIEUBUVOEWY)
e€akpiBuwbnkav oupwva pe Ta TpdTuTa EN 62841.

Tipn eKmopTG SOV TEWY an

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

AvaogdAeia K=

MPOEIAOMOIHZH!

To avagepbpevo o' autég Tig 0dnyieg emimedo Sovrioewv Exel petpnBei pe pia TumroToinuévn olpguva pe 1o EN 62841 péBodo pérpnang kar HTopei vat xpnaiorromBei
yia Tn o0yKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaAeiwv petagy Toug. AuTo eival eTriong katdAAnAo yia pia TTpoowpIvy €KTipnon Tng emMBApuVan Twv GOVACEWY.

To avagepdpevo emimedo dovraewv avTIpoawTTEUel TIG KUPIEG XPAOEIG Tou NAeKTpIKOU epyaeiou. EQv Guwg To NAeKTPIK XpnatpoTioieiTal o€ GAES XPATEIS, HE
BI0GOPETIKG epyaheia epapuoyng f avemapkr ouvTAPNON, HTopei va uTdpéel ammokAion Tou emmédou doviagwv. AuTd UTopei va augioe onuavika mv empdapuvon
Twv doviaewv yia T auvolikr dIGPKEIa TG epyaaiag

Mo pia akpiB ektipnon Tng empdpuvang Twv doviiaewv opeitouv miang var AauBdvoval uéyn ol Xp6vol, GTOUG 0TToIOUG 1) GUCKEU €ival ammevepyoTromuévn 1 eival
pev evepyorroinuévn aAAG dev XpnaIHOTIOIETal TIpayHOTIKG. AUTG UTTOPET VOl PEIWTEI apavTIKG TV eMBapuvan Twv dovicewv yia T auvolikr didpkeia TG epyaciag.

KaBopiere mpooBeTa péTpa aopakeiag yia TV TpooTasia ToU XEIPIOTA oTTd TNV ETOPaAN Twv JovAcEwY 6Twg yia Tapddelypa: Luvmipnon Tou nAekTpikoU epyaheiou

K1 Twv epyaheiwv epappoyng, diatnpeire (eaTd Ta xépia, opydvwan Twv diadIKaciwy epyaciag.

m NPOEIAOMOIHZH! AioBdoTe 0Aeg TIG TpoEIdoToInTIKES UTOdEiSEIS,
odnyieg, mepIypagég kai mpodiaypagég yi' autd To NAEKTPIKO EpyaAeio.
AugAgieg katd Ty THPNON TwV TPOEIBOTIONTIKWY UTIOOEIEEWV UTTOpE] Va
mpokaAéoouv nhekTpotrAngia, kivduvo Trupkayidg A/kar gopapous
TpaupatiopoUs. GuAGTe OAeg Tig TTpoeIGoTroINTIKE UTOBEigEIG kai 0dnyieg
yia kdBe peAhovrikn Xprion.

A YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ T1A KATZABIAIA

Kpardre Tn guokeur] ammo Tig HoVwpEVEG EMIQAVEIEG TUYKPATNONG, OTAV
ekTeAEiTE Epyaaieg, oTig omoieg n Bida Ba propouae va £pBel o ETaQA pe
Kpu@olg aywyoug pedparog. H emaen Tng Bidag p' éva nAektpopdpo kahwdio
pTopei va TTpoKkaAEaEl T peTapopd pedpatog oTa HETaAIKG eSapTiuaTa TG
ouoKeung Kal va odnyfiael og nAektpotAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnoiorolete TpooTareutiko e§omhiapo. Kard my epyaaia pe m pnxavi
opdre mavra mPOOTATEVTIKA YUGA. ZUVIOTOUYE ETTIONG TTIPOOTATEUTIK
€vdupaaia 6mwg eTiong udoka TPOTAGIag AVATIVONG, TPOGTATEUTIKG YAVTIO,
oTabepd kal aopa aTnv oAioBnan umodApaTa, kPAvog Kal WTOAOTTOES.

H akdévn Tou dnuioupyeitar katd Ty epyaoia eiva ouxva empAapr yia mv
uyeia kar Sev emrpémeral va €NBel aTo owpa. Na gopdre katdMnAn pdoka
TIpOaTaTiag amd KOV,

Mnv emegepyadeate emkivouva yio v uyeia UNIKG (TT.X. apiovTog).

Zg TEpITTTWON HTTAOKAPIOHATOG TG APIdUG ATTEVEPYOTIOIEITTE AUETWG T
uoKeun! Mnv evepyoTIOIEITE € VEOU TN GUTKEUR 600 N apida eival
pmhokapiopevn. X' aurh T Tepitwon Ba pmropouae va TpokUwer uynr por
avridpaong. Bpeite mv armia Tou pmAokapiopatog g apidag Kai Eepmhokaperé
NV AapBdvovag umoyn Tig odnyieg aopaleiag.

MBavég arries:

+ H apida pdykwae pe 10 TPog Katepyaaior Koupar.

+ ZMmAOINo Tou TTPOG KaTepyaaia UAKoU.

42  EAAHNIKA

* Ymep@dpTwon Tou NAEKTPIKOU epYaAEiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oty emikivouvn Trepioxr TG pnxaviig étav eivai og
Aerroupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va erdoel g uynAd emimeda kard T
Aermoupyia.

* katé Tv aMayr epyakeiou (apidag)

* katd TV améBean Tng ouokeurg

Koppardkia kar amogéopara yuyooavidog dev emTpEMETal Va amopakpdvovTal
Kkaté 1 Aeiroupyia Tou pnxavAuaTog.

Kard 1ig epyaaieg ae Toixo, 0po@r 1} d6med0 TPOGEXETE yia TUYOV NAEKTPIKA
KaAwdIa Kar yio CwArveg agpiou Kal vepou.

AagahioTe T0 TpOG KaTEPYOTIa KOUPATI OTN Péyyevn 1 pe i GAAN didTagn
otepéwong. Mn ao@ahiopéva Tpog kaTepyaaia KoppdTia JTTopEi va
TPOKaAEaoUV OBaPOUG TPAUNATIOUOUG Kail {nuiEg.

Mpiv amd kaBe epyaaia aTn pnxavi agaipeite Ty aviaMakTIKi datapia.

Mnv TreTare Tig peTayepiopéves aviaMaKTIKEG pTraTapieg oTn wria f oTa
oIKiaka amoppippara. H AEG mpoo@épel pia amdoupan Twv Tahiwy
QVTAMOKTIKWV PTTaTapliv oUpQwva pe Toug kavéveg TTpoaTaaiag Tou
ePIBAMOVTOG, PWTAOTE TAPAKAAW OYETIKG OTO EIBIKO KOTAOTNA TTWANGNG.
Mnv amoBnkeUere TIc avTaAaKTIKEG pTraTapieg padi e ETaANIKG avTIKefueva
(kivduvog BpayUKUKAWHATOG).

DopriZere Tig aviaAakTIKéG pTatapieg Tou ouotpatog PCLS pdvo pe goprioTég
Tou ouaTiuarog PCLS. Mn gopriere pmatapieg amd GAa cuotiuara.

Mnv avoiyere Tig aviaNaKTIKEG pTTatapieg Kai Toug QOPTIOTEG Kal XPNOILOTIOIETE
yia ammoBkeuan pévo aTeyvoUg Xwpoug. MpoaTateleTe T aVIGAAKTIKEG
TTaTapieg Kal Toug QOPTIOTEG a6 T Uypaaia.

Orav umdpyel urepBoikr karamévnon i uwnAf Bepuokpacia pTopei va TpESe!
uypd matapiag amd TIg YaAaopéveg emavapopTi(Oueves ptatapie. Av EpBete
o€ ETaQH pe Uypd pmatapiag va AUBKTE apéowg e vepd kal oamolvl. L€

TEPITTWON EMAQRG e Ta paTia va TAUBTE OX0AOTIKG yia TouAdyioTov 10
AeTTTé Kal va avadnTroeTe apéowg éva yiaTpo.

Mnv ToTroBereire puteg, 6Tav T0 PNXAvnpa Aemoupyei kai N okavdaAn dev eival
ao@aNiopévn. H mepioTpe@dpevn LT PTTOPET va TpauuaTioe! To XpnoTn.
Mpoeidomoinon! la va amotpémetar Tov Kivouvo Tupkayiag Adyw
BpayukukAwpatog, TpaupamopoUs fy {nuiég Tou TpoiovTog, va un BuBiZete To
€pyaheio, Tov aviaAAGKTIKG GUGOWPEUTH 1} T GUOKEUT POPTIONG OE UYPA Kal val
@povTiCeTe, WOTE Var U BiEIodUOUV UYPA 0TI GUOKEUES KAl TOUG CUGOWPEUTEG.
DioBpwrIKEG 1} QYWYIMEG UYPEG OUTTES, OTIWG GAATOVEPO, OPITEVEG XNHIKEG
0ouaieg kal AeUKavTIKG 1} TTPOIGVT TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOpEI Va
TpokaAéoouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To katoaBidl 0IKOBOUIKWY EpYATIY UTTOpET va XpnalpotonBei yia Bidwua ot
0o kai Aapapiva ki yio To Biduwpa METAAIKWV Tepayiwy (avahoya pe To
XpnoipoTroloUpEvo E5apTnpa).

AuTH 1) GUOKEUR EMTPETETAI VO XPNOIMOTIOINBE HOVO GUMPWVA g TOV
avagePOUEVO OKOTIO TIPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAcvoupe uTreGBuva 6Ti To TIPOIGV TIOU TEPIYPAQETAN OTO KEGAAQIO « Texvikd
Xapaatpikay eival aupBatd pe Tig Siardeig m Kovorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kan e T akohouBa evappoviapéva KavoviaTIKd
£yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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MIMATAPIEZ

EmavagopriCere Tig aviaakTikég matapieg ou Sev Exouv xpnoipotronBei yia
peyahUTePO XpOVIKG didaTNUa TIPIV TN Xprian.

Mia Beppokpaaia mavw amé 50°C peiwver My 10X0 TG avTOAAAKTIKAG
pmarapiag. Amogedyete Tn BEppavan yia peyaAiTepo Xpoviké diGaTnpa aTré Tov
fAio f TIg oUoKeuég BEppavang.

Amnpsne TIG ETTAPEG GUVOEDNG OTO QOPTIOTA Kal TNV AVTGANGKTIKY pTraTapio
KkaBapég.

Mo pio dpiom didpkeia {wrg TPETEN LETA TN PO 01 UTTaTapies va gopTioTolv
TAPWG.

Ta piokard 1o duvardv peydAn didpkeia wiig ol prratapieg PeTd Tn oprion
o@eilouv va apaipedolv amd 10 YopTIOTH.

Ma v amobrAkeuon NG pmarapiag yia dIdoTnpa peyahuTepo Twv 30 nepuv:
AmoBnkedere m pmarapia mep. aToug 27°C GE GTEYVO XWPO.

AmobnkeUete T umatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaoTaong eépTiong.
KdaBe 6 prveg goprilere ex véou T pmatapio.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZIHE THE MIATAPIAX

g UTIEp@OPTWON TG pmatapiag ammé oAl uynAr katavaAweon aT0g, . X.
aTré aKPQiEG UWNAEG POTTEG TTEPIOTPOYAG, UTTAOKGPITH TOU Of Eapvikd
oTor 1} BpayukikAwpa, Bouiel To nAekTPIKG epyaAeio yia 2 SeutepdAeTTTa Kl
QTIEVEPYOTIOIETQI QUTOHATA.

Mo pia véa evepyotroinan, agrvere eAeUBEPO To SIOKGTITN Kal TN GUVEXEID
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kémw amé akpaieg katamovAoelg pmopei n umatapio vo BgppavBei ToAd. Xmv
TIEPITITWON QUTA 1) PTTaTOpia ATTEVEPYOTTOIEITAl.

TomoBeTeiTe GTN OUVEXEID TN PTTOTOPIOl TN GUGKEU QOPTIONG i va T
QOPTIOETE TGN KOl VO TNV EVEPYOTIOIAOETE.
META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmatapieg 1viwv AiBiou: umokevTal OTIC amraImoeig Twv VOpIK&Y BiaTaGewv
yIo TV PETAPOPG ETTIKIVEUVWY ELTIOPEUNATWY.

H HETaQOPG TETOIWV PTTATAPIWY TIPETTEN VO TTPOYMATOTIOIEITAI TNPUWVTAG TOUG

ToTTIKOUG, €BVIKOUG Kal BIEBVAG KavoVIGHOUG Kal TIG avTioTOIXES OIATASEIS.

Emmpémeral n peta@opd TETOIWY PTTatapicv oTo Spopo Xwpic TEpAITEPW

QTTAITATEIS.

H eummopiki perapopd pmmarapiwv 16vTwv AiBiou ammd ETaipeieg PETOOpLIV

UTIOKEITaI OTIG ATTITAOEIG TWV VORIKWY dIaTdgewy yia TV PETaQopa

€MKIVOUVWY epTTopeupdTwy. O1 TTPOETOIOGIE ATTOGTOARG KOl 1) HETAQOPG

TIpaypaToTmoloivTal aToKAEIOTIKG aTrd €IOIKG ekTraideupéva Tpoowra. H

ouvohikrj dladikaaia ouvodedeTal amd EGEIBIKEUMEVO TTPOCWTTIKG.

Kard tn peragopd pmatapicdv 16viwv AiBiou Tpémel va TPOoExETE Ta e8AG:

+ ®povTioTe To ONIEiC EMAPLIV VeI EIVEI TTPOOTATEUHEVD KOl IOVWHEVT WOTE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpoogtTe T0 TIOKETO ITTaTaPIL)V Va €ival oTaBepd péoa 0Tn cUCKeuaaia kal va
pn yhoTpd.

+ H peragopd pmatapiwv mou Tapouaialouv gBopég i diappoég dev
ETTPETIETAI.

Ta mepioadTepeg TApopopieg ameuBUVBEITE GTNV ETaIPEIX LETAQOPWV.

ZYNTHPHIH

Xpnonuoroieite pévo eapripata Kar aviaArakikd mg AEG. AvaBéate Ty
aMayn Twv eEapTUATWY, TwV OTIOIWV N AVTIKATAGTAOT JEV el TEPIYPOQET, 0"
éva kévtpo aéppic g AEG (poatgTe To eyxeipidio Eyyunan/AieuBuvaeig
€§UTIPEMaNG TrEAATLV).

Lg TIepITITWON TIOU TO XPEIQOTEITE HTTOpEiTe vl Tapayyeikete Aerrropepég oxédio
TG GUOKEUIG QVaQEPOVTAG TOV TUTIO Kall Tov Qi apiBO Trou Bpiokera
OTNV TVaKIdX TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWV GTIO TNV €5UTINPETNON TIEAATOV 1
ameuBeiag amd v Techtronic Industries GmbH, dieBuvan Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOE!
o

IMpiv a6 KdOe epyacia aTn Pnyavr aQaipeite TNV

‘ & avTaAAGKTIKF PTToTapia.

MNapakaAw diaBdoTe aXoAaOTIKG TIG 08Nyieg Xprang TRV
@ amd mv évapgn Aemoupyiag.

Aeopida BIdWV diaBECIUN WG TTPOCAPTWHEVO EGApTNHA.

HAekTpIKG pnyavipaTa dev EMTPETTETOI VA ATTOPPITITOVTAI
padi pe Ta oIKiakd aTroppiyuarTa.

HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA pnxavApaTa ouléyovTal
gexwpioTd Kal TapadidovTal TPog avakUKAwan pe TPOTTO
@QINIKO TTPOG TO TTEPIBANOV Ot eTTixEipnoN emetepyaaiag
ATTOPPINUATWY.

EvnuepwBeite amé Tig ToTKEG UTINPETIES A OTTO
€IDIKEUPEVOUG EUTIOPOUG OXETIKG HE KEVTPA aVAKUKAWGNG
Kal GUAOYAG aTTOPPIMHATWY.

ApIBUOG OTPOPWV XWpig PopTio
= Yuvexég pelpa

c € ZApa ouppdépewaong CE
@E EBviké orjpa moTétnTag Oukpavia

m EurAsian ofjpa moTémTag.
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TEKNIK VERILER  AKULU KURU DUVAR VIDALAMA MAKINESI

Uretim numarasi

Bostaki devir sayisi..
Maks. vidalama-@
Vida uzunlugu......
Derinlik mesnedi ayar araligi ..
Derinlik mesnedi ayar araligi dergi.
Tork maX......coceoevvernnee.
Universal adaptor girisi
Kartus aku gerilimi...
Agirligr ise EPTA-iretici 01/2003'e gore
Agirligr ise EPTA-retici 01/2003'e gore dergi....
1zin verilen ortam sicakligi
Aki/Ingaat vidasi/Sarj cihazi sarj ederken.
Akl depolamada.................
Ingaat vidasI depolamada
Aki/Ingaat vidas! isletimde..
Tavsiye edilen gli¢ paketleri
Tavsiye edilen sarj aletleri...
Giiriilti/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik glirlilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 62841’e gére
belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri an
Vida ile tutturma ...
Tolerans K=

UYARI!

BTS12C

...4589 62 01...
...000001-999999
.0-4000 min”*
...4.2mm
25-55 mm

..3Nm
..1/4 "HEX (6,35mm)
\

.<2,5m/s?
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Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 6igme metodu ile 6lgtlmUstir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikuniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elekrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yliki toplam calisma zaman

araligi icerisinde belirgin 6lctide ylkselebilir.

Titresim yukuntn tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadidi stireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiiki belirgin 6lgiide

azaltilabilir.

Kullaniciy! titregimlerin etkisinden korumak tzere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A TORNAVIDALAR IGIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Viday biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢aligmalar
yaparken cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun.
Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz parcalarina
elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada ¢aligirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu strece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

. islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakimasi sirasinda

Makine galistiginda algipan ve kirintilarin sokiilmesi yasaktir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyu gikarin.
Kullanilmis kartus akUleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye ediimesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akileri sadece PCLS sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi| géziintize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime
bagvurun.
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Makine galisir vaziyetteyken ve basmali diigme bloke edilmediginde
vida uglari takmayin. Donen vida ucu kullaniciya zarar verebilir.
Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya uriin
hasarlari tehlikesini onlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi
girmesini nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu vidalama makinesi tahta ve sacda vidalama isleri ve metal
pargalarin vidalanmasinda kullanilabilir (kullanilan aksesuara gére).

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif edilen Griintin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin 6nemli hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug C €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C (izerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini dlisrdir.
Akinln giines 15141 veya mekan sicakhii altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AkUntin dmrintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akilyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla

ytiklenildiginde, érnegin asiri devir momentleri, aniden durma veya

Ié|sa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden
urur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve

bundan sonra tekrar galistirin. Asirl yiklenme durumunda ise aki pek

fazla i1sinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

Aklyu tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Butun sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan pargalari bir AEG musteri servisinde degistirin
(Garanti brosuriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER
DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus aklyl
clkarin.

dikkatli bigimde okuyun.

Vida magazini aksesuar olarak temin edilebilir.

?é
Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasakr.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gétiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénuisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Bostaki devir sayisi

Dogru akim

| no0_|
Voltaj

C € CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

m EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKUMULATOROVY SROUBOVAK PRO SUCHOU VYSTAVBU

Vyrobni €islo.

Volnobézné otacky
max. primér $roubu
Délka Sroubu...........
Stavitelny hloubkovy doraz.
Stavitelny hloubkovy doraz pfiloha.
Kroutici moment max..................
Uchyceni univerzalniho drzaku ..
Napéti vyménného akumulatoru.....
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003.
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 piloha...
Povolena teplota okolniho prostredi
Akumulator/Sroubovaky/Nabijecky pfi nabijeni ....
Akumulator pfi skladovani...
Sroubovaky pfi skladovani..
Akumulator/Sroubovaky pfi provozu ..
Doporu¢ené akupaky...
Doporuéené nabijecky.

Informace o hluku / vibracich
NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).....
Pouzivejte chranice sluchu'!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu
EN 62841.
Hodnota vibracnich emisi an
Sroubovani...
Kolisavost K=

VAROVANI!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V
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Uroven chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a mizZe byt pouzita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elekirické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, miZe se troven chvéni odliSovat. To miZe znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutetné se s nim
nepracuje. To muze zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovéa bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed Gcinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a nastrojd,

udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani
pii dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynd uvedenych v
nasledujicim textu muze mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
zpusobit pozar a/nebo té€Zké poranéni. VSechna varovna upozornéni
a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi
kterych mtize Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt
Sroubu s vedenim pod napétim miiZe pfivést napéti na kovové ¢asti
pfistroje a zpusobit elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti sou¢asti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,

ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél piijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néastroj zablokovany; mohl by
pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpec¢nostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku
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+ prelomeni opracovavaného materialu

* pietizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Séadrokarton a tisky se pfi bézicim stroji nesméji odstrafovat.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy déavat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte uplnaC|m zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s nafadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou systému PCLS.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrante pred vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité diikladné po dobu
alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Kdyz stroj bézi a tlacitko spinaCe neni zablokované, nevkladejte zadny
bit. Rotujici bit mize poranit uzivatele.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Stavebni Sroubovak je urCen k Sroubovani do dfeva a plechu a ke
spojovani kovovych dili (Podle pouzitého pfislusenstvi.)
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych tdajich" shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

|
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarte pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v €istoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretiZeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zacne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlaitko a poté jej opét zapnéte.
Pii extrémnim zatizeni se akumulator miZe silné zahrat. Dojde-li k
tomu, akumul!Itor se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléhd ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.
+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dild pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na
vykonovém §titku.

SYMBOLY

: POZOR! VAROVAN! NEBEZPEG!
Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéaku
‘ & vyjmout vyménny akumulator.
Zasobnik na vruty je dostupny jako pfisluSenstvi.
J O

\«==/] Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s

V"‘ odpadem z domacnosti.

N Elektrické a elektronické pristroje je tfeba sbirat oddélené
/'—O\ Ia_k ogev;datje v recyklaénim podniku na ekologickou
ikvidaci.

Na mistnich fadech nebo u vaseho specializovaného
grodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné
vory.

Volnob&zné otacky
Napajeni V~
= Stejnosmérmy proud

c € Znacka CE
C Néarodni znak shody Ukrajiny

m Euroasijska znacka shody

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

%)
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVY SKRUTKOVAC PRE SUCHU VYSTAVBU

Vyrobné &islo...

Otacky naprazdno
max. skrutkovaci priemer
Dizka skrutky ...................
Rozsah prestavenia hibkovy doraz.
Rozsah prestavenia hibkovy doraz pripevnenie
ToCivy moment MaX..........c...cc....
Upnutie univerzélneho drziaka
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ...

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 pripevnenie..... .

Dovolena teplota okolitého prostredia
Akumulator/Utahovacka/Nabijacka pri nabijani....
Akumulator pri skladovani...
Utahovacka pri skladovani..
Akumulator/Utahovacka pri prevadzke ..

Odporucané akupaky ......

Odportcané nabijacky.

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).......
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sicet troch smerov) zistené v
zmysle EN 62841.
Hodnota vibratnych emisii an
Skrutkovanie ....
Kolisavost K=...

POZOR!

BTS12C

...45896201...
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.0-4000 min”

..... 12V
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Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posutdenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, mdze sa Uroven vibracii liSit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa
nepouZiva. Toto mbze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred u¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a vioZzenych

nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizécia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto
Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektri¢nim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektricnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuujeme taktiez pouZitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protipradna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlca obuv, ochranna prilba
a ochrana sluchu.

Prach vznikajici pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny ndraz s vysokym reakcnym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohladnenim
bezpe€nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami méZu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

48 SLOVENSKY

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poCas pouzivania moze rozhordcit.

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Sadrokartdn a triesky sa pri beZiacom stroji nesmu odstrariovat.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpec¢ené obrobky
mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohria alebo
medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informuijte sa u Vasho predajcu.

V/ymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zéataZiach alebo extrémnych teplotach moze dojst k

vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora.

Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamzZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Ked stroj beZi a tla¢idlo spinaca nie je zablokované, nevkladajte
Ziadny bit. Rotujuci bit moZe poranit pouZivatela.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mdZu sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Montazny skrutkovac je vhodny na skrutkovanie do dreva a plechu a
na zoskrutkovanie kovovych dielcov (podla pouzitého prisluSenstva).

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednosf vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v "Technickych Udajoch® sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi

predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a

nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

2,& A !Z\__

AIexander Krug c €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIh3i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabréante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie | kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivjch momentoch, pri blokovani, nahlom
zastaveni alebo skrate, zatne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolhite spinacie tlacidlo a potom ho opét
zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vioZte opat do
nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu

vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spediénd firmu.

UDRZBA

PouZivat len AEG prisluenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
Cisla na vykonovom stitku.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Zasobnik na skrutky je dostupny ako prisluSenstvo.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom

z doméacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat oddelene

a odovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologicku

likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho Specializovaného

gredajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné
vory.

Otacky naprazdno

Napétie

Jednosmerny prud

c € Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

m Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROVY SKRUTKOVAC PRE SUCHU VYSTAVBU

Numer produkcyjny

Predkos¢ bez obcigzenia
maks. $rednica $rub/wkretow
Diugos¢ ruby
Zakres ustawien zderzaka do ustalania glebokosci ................
Zakres ustawien zderzaka do ustalania gtebokosci Zatgcznik
Moment obrotowy max
Gniazdo uniwersalne
Napiecie baterii akumulatorowej
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 Zatgcznik
Dopuszczalna temperatura otoczenia
Akumulator/Wkretarka/t.adowarka w trakcie fadowania
Akumulator w trakcie przechowywania
Wkretarka w trakcie przechowywania
Akumulator/Wkretarka w trakcie pracy
Zalecane zestawy akumulatorowe
Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))...
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie
znorma EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan an
Przykrecanie
Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE!

BTS12C
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Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 62841 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg
elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgah moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty

okres pracy.

Dla doktadnego okreélenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w kidrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci
nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogq
spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczefistwa
dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych $ruba moze natrafi¢ na ukryte przewody
pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze spowodowa¢
podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dia
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia
(na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
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+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Nie nalezy usuwac ptyt kartonowo-gipsowych ani odtlamkéw przy wigczonym
urzadzeniu.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowac wytacznie przy pomocy tadowarek
Systemu PCLS. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z

oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrdci¢ sig natychmiast o pomoc medyczng.

Nie wktadac bitow, gdy urzadzenie jest wigczone, a takze gdy przycisk
wytacznika nie jest zablokowany. Obracajacy bit moze doprowadzi¢ do obrazen
operatora.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wkretarke mozna wykorzystywac do wiercenia w drewnie lub metalu.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wquczna odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do peinej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:
Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia, nagtego
zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylgcza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wigczy¢
przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wylgcza sie.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie
natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych I miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

C€

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:
Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatorow nie mdgt sie przemieszczac
we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne AEG. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy
skontaktowa¢ sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac tép maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

w® | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
‘ elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sie
uwaznie z treécig instrukgji.

=

Magazynek na wkrety dostepny jako doposazenie.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Predko$¢ bez obcigzenia
Napiécie V/~
= Prad staty

c € Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

m Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK  AKKUS SZARAZEPITESI CSAVARBEHAJTO

Gyartasi szam..

Uresjarati fordulatszam....
Legnagyobb csavar-@ .
Csavarhossz............
A mélységhatarold allithatosaga.....
A mélységhatarold allithatésaga mellékletet .
Forgatényomaték max.
Univerzalis befogas .....
Akkumulator feszlltség
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint mellékletet......
Megengedett kornyezeti hémérséklet
Akku/Csavarozégép/Akkumulator tolt6 toltéskor...
Akku tarolaskor ...................
Csavarozogép tarolaskor....
Akku/Csavarozdgép lizemeléskor..
Ajanlott akkucsomagok....
Ajanlott toltkészulékek...

Zaj-IVibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akészillék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 0sszege) az EN
62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a" rezegésemisszid érték
Csavarozas
K bizonytalansag..

FIGYELMEZTETES!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhato
elektromos szerszamokkal torténd 0sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan mikédik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozd 6sszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezékben leirt utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sérillésekhez vezethet. Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan
Orizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszliltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziiltség ald, és elektromos aramiitést
idézhet el6.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
zemiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvédd maszk,
védéeipd, erds és csliszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljén a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadadsakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a kész(iléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszariigas
thrténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkez6k lehetnek az okai:
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+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalando anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nytljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

+ szerszamcserekor

+ a készilék lerakasakor

Jar6 gépnél nem szabad gipszkarton és szilankok eltavolitasat
végezni.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbol.

A haszndlt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az PCLS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével tltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél évni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a kapcsoldgomb nincs
reteszelve. A forgo bit sériilést okozhat a késziilék hasznaléjanak.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkertilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy feherité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Acsavaroz6 faba és fémlemezbe torténd csavarozashoz, illetve
szerszamtdl fiiggéen fémrészek dsszecsavarozasahoz hasznalhato.
Akésziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug c €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

Ahosszabb ideig lizemen kiviil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kel tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tlzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb
idejl tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatdnyomatekok, megszorulasa, hirtelen leéllas kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig
zUg, és 6nmilkdddéen lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(t, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku er8sen felforrésodhat. Ebben
az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltékészulékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eldirasok
és rendelkezések betartasa mellett kel térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdséra vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarolag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

+ Tilos seérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi véllalatdhoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizérélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznaini. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic Industries GmbH-t6l
a Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort

‘ & ki kell venni a késziilékbél.

Csavartar tartozékként kaphatd.

Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszk6zoket szelektiven kell
gy(ijteni, és azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gydijtéhelyekrdl.

Uresjérati fordulatszam
V Volt AC

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielitt a gépet
hasznalja.

T

o

Egyenéaram

c € CE-jelélés

Ukran nemzeti megfelel6ségi jel6lés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

=
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKI VIJACNIK ZA SUHO GRADNJO

Proizvodna $tevilka..

Stevilo vrtjajev v prostem teku...
Maks. @ vijaka.....
Dolzina vijaka ......
Nastavljalna pot omejitev globine
Nastavljalna pot omejitev globine Priponka
Vrtilni moment max...........cc.c.....
Sprejem univerzalnega drzala....
Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza po EPTA-proceduri 01/2003......
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 Priponka ..
Dovoljena temperatura okolice
Akumulator/Vijaéniki/Polnilci pri polnjenju..
Akumulator pri skladis¢enju
Vija€niki pri skladiséeniju .....
Akumulator/Vijaéniki pri upora
PriporoCeni kompleti akumulatorjev
Priporo€eni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipicno:
Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij an
Vijacenje
Nevarnost K=

OPOZORILO!
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V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri€no orodje uporablja za druga¢ne namene, z
odstopajocimi orodii ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri€nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine.
Stik svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi
pod napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu
* prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Mavénega kartona in trsk med delujocim strojem ni dovoljeno
odstraniti.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzroc€ijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obiScite zdravnika.

Ne vstavljajte nastavka, ko stroj deluje in ko gumb stikala za vklop ni
zaklenjen. Vrtljivi nastavek lahko uporabnika poskoduje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Gradbeni vrtalnik je uporaben za vijatenje v les in ploCevino ter za
vijacenje kovinskih delov (odvisno od uporabljene opreme).

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje.
V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti
v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potroniki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

* Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.
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Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va3e Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upoStevajte brouro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).
Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

w® | Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

L

Magazin vijakov je dobavljiv kot pribor.
J O

\¢=>~] Elektrinih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z

v“ gospodinjskimi odpadki.

N Elektricne in elektronske naprave je potrebno zbirati
/"—O\M logenoin za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimaijte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirmnih mest.

Stevilo vrtijajev v prostem teku
Napetost
= Enosmerni tok

c € CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

m EurAsian oznaka o skladnosti.

>

™

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI ODVIJAC ZA SUHU GRADNJU

Broj proizvodnje...

Broj okretaja praznog hoda ...
maks. vijka @...
Vij¢ana duljina .
Put pomjeranja ograni¢enja dubine....
Put pomjeranja ograni¢enja dubine vezanost
Okretni moment maXx..................
Priklju€enje univerzalnog drzaca
Napon baterije za zamjenu.........
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003...
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 vezanost ..
Dozvoljena temperatura okolisa
Akumulator/Gradevni izvija¢/Punjag prilikom punjenja..
Akumulator prilikom skladistenja........
Gradevni izvija¢ prilikom skladistenja.
Akumulator/Gradevni izvija prilikom pogona
Preporuceni akumulatorski paket....
Preporuceni punjadi

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))..
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije an
Vij¢anje
Nesigurnost K=

UPOZORENIE!
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Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektriéni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima il nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliedec¢ih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zasdtitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuiti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje
* Probijanje materijala koji se obraduje
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+ Preopterecenje elektritnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.

* kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Gips karton i krhotine se ne smiju uklanjati dok stroj radi.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte
molimo Va3eg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraZiti lijeCnika.

Burgiju nemojte umetati, ako stroj radi i ako potisni prekida¢ nije
blokiran. Burgija, koja se okrece, moze ozlijediti korisnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda il o$te¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi

akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Gradevinski zavrtac je upotrebljiv za zavrtanje u drvo i lim i za
zavrtanje metalnih dijelova (ovisno o upotrebljenoj opremi).

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijedec¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavljanje ili
kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostaino.
ZI?I ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U
ovom slu€aju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

1

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
struéan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontaki zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
Spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraZiti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

. PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Zalihu vijaka moZete dobiti kao pribor.
o

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smeéem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

0] Broj okretaja praznog hoda

Napon
=

Istosmjerna struja

c € Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

m EurAsian znak konformnosti.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SKRUVGRIEZIS SAUSAJAM BUVEM

Izlaides numurs ...

TukSgaitas apgriezienu skaits ....
Maks. skriivju diametrs
Skraves garums.......
Sitiena dziluma regulé$ana
Sitiena dZ||uma reguléSana Pielikums
Griezes moments max...............
Universala stiprinajuma izmer:
Akumulatora spriegums..............
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 Pielikums
Pielaujama vides temperattira
Akumulators/Skrivgriezis/Baterijas aptvere ladéjot..
Akumulators uzglabajot...
Skrlvgriezis uzglabajot...
Akumulators/Skravgriezis darbinot.
leteicamie akumulatoru komplekti ..
leteicamas uzlades ierices

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novertétas aparattiras skanas limenis ir:
Trok$na spiediena limenis (Nedro$iba K=3dB(A))...
Trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstoSi EN 62841.
Svarstibu emisijas vertiba an
Skravésana..
NedroStba K=

UZMANIBU!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaanai. Ta ir piemeérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvérteéSanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robeZvértiba var atSkirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ieverojami samazinat svarstibu noslogqumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$Tbas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas
var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéS$anas virsmam, veicot darbus, kur
skrive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vado$u vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzetu nok|dt organisma. Janésa piemeérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja jzmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neiesledziet ierici, kamér |zmant01ama|s darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists
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+ elektroinstruments ir parslogots
Leslégtai iericei nepieskarties.
|zmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

+ veicot darba rika nomainu
+ noliekot iekartu

lekartas darbibas laika nedrikst nonemt regipsi un Skembas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

PCLS sistémas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistemas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citdm sistémam.

Akumulatorus un ladetajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nnekavéjoties janomazga ar
aideni un ziepem. Ja &kidrums nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Neievietojiet uzgali, ja iekarta darbojas un slédzis nav noblokéts.
Rotéjosais uzgalis var savainot lietotaju.

Bridindjums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojéjuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici sk|drumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiek|utu $kidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkt| kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Celtniecibas skravgrieznis ir izmantojams skrivéSanai koka un skarda
un metala detalu saskrivéSanai (atkariba no izmantotajiem
plederumlem)

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilnTba atbilst prastbam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Zw P j\__

Alexander Krug c €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.
Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairtties no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokIT aptuveni pie 30%-50%. Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam elektroenerdijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, iekersanas,
peksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2
sekundes rtic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslég$anas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atsledzas.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladetu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmacTts personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstlta kada no firmu
AEG Klientu apkalposanas servisiem. (Skat. bro$dru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANIBU! BISTAMI!

w® | Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir

‘ & jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Skrivju magazina ir pieejama ka papildaprikojums.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski
un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.

Meklgjiet otrreiz&jas parstrades poligonus un savak$anas
punktus vietéjas parvaldes iestadés vai pie preces
pardevéja.

TukSgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c € CE markéjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

m] EurAsian atbilstibas markejums.
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TECHNINIAI DUOMENYS AKUMULIATORINIS SUKTUVAS

Produkto numeris ...

Sakiy skai¢ius laisva eiga...
Maks. varzty @
VarZto ilgis .......
Gylio ribotuvo perstatymo eiga
Gylio ribotuvo perstatymo eiga Tvirtinimas
Sukimo momentas max.................
Universalaus laikiklio griebtuvas.
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa...
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.... Tvirtinimas
Leistina aplinkos temperatira
Baterija/Atsuktuvas/Kroviklis jkraunant ..
Baterija sandéliuojant..........
Atsuktuvas sandéliuojant
Baterija/Atsuktuvas eksploatuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triuk§ma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A,
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé an
Prisukimas varztais ..
Paklaida K=

DEMESIO!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekdrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verte gali skirtis naudOJant

viso darbo metu gali Zymiai pad|det| svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné

priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkti elektros smdgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti
prietaiso dalys ir jvykti elektros smugis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todeél turéty nepatekti  organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke
nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas grjztamasis
smugis su dideliu sukimo momentu. AtsiZzvelgdami j saugumo
nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Prietaisui esant jjungtam negalima Salinti gipso kartono ir skeveldry.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines

atliekas. AEG sidlo tausojantj aplinkg sudéveéty keiiamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus PCLS sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

KeiCiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$
keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Jeigu prietaisas veikia, o paleidimo jungiklis neuZfiksuotas, antgalio
jstatyti negalima. Besisukantis antgalis gali suzaloti naudotoja.

60 LIETUVISKAI

|spéjimas! Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirtpinkite, kad
i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Varztasukj galima naudoti sukimui medienoje ir skardoje ir metaliniy
detaliy suverzimui (priklausomai nuo naudojamo priedo).

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" apraytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Zme P j\__

Alexander Krug c €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keitiamus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti is jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | I Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsukuy, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus,
elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.
Norint i$ naujo jjungti jrank, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo ISSILjStI ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti pazeistus arba tekan&ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams (zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

. DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
‘ & kei¢iama akumuliatoriy.

Varzty détuve galima jsigyti kaip prieda.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Batina rdsiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir atiduoti
i atlieky perdirbimo centra, kad jie bty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
istaigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

0] Sikiy skaicius laisva eiga

|tampa
=

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Nuolatiné srove

c € CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

m L,EurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED KIPSPLAADI AKUGA KRUVIPUSTOL

Tootmisnumber

max kruvi @ ..

k..
Stigavusmdddiku sattevahem|k Kinnitus
P&ordemoment max...........
Universaalhoidiku kinnitus...
Vahetatava aku pinge..........
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003..
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 Kinnitus ...
Lubatud keskkonnatemperatuur
Akupatarei/Kruvikeeraja/Akulaadija laadimise ajal....
Akupatarei hoiustamisel..
Kruvikeeraja hoiustamisel
Akupatarei/Kruvikeeraja td6tamise ajal..
Soovituslikud akupakid
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed

Mo6tevéartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiitipiline hinnanguline (miratase:
Helirdhutase (M&aramatus K=3dB(A))
HelivBimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) .
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véaartus an
Kruvimine
Méaaramatus K=

TAHELEPANU!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V

.<2,5m/s?

... 1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vénketase on méddetud EN 62841 standardile vastava m&dtestisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tédriistadega voi seda
ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See v8ib margatavalt vdhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad
olla, néiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused. Hoidke kdik
ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate
toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhtmetele.
Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega véib panna metallist seadme
osad pinge alla ja pohjustada elektrilédgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lulitage seade rakendustédriista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustériist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pohjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine tdddeldavas toorikus
+ téodeldava materjali Idbimurdumine
« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.
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Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.

+ to0riista vahetamisel
+ seadme drapanemisel

Kipsplaati ja splinti ei tohi eemaldada, kui masin toétab.

Seina, lae voi poranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige stisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult siisteemi PCLS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril vib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge
viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage I6iketera, kui masin toétab ja liiliti pole lukustatud.
Podrlev I6iketera vdib kasutajat vigastada.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote kahjustuste
valtimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ehituskruvikeerajat saab rakendada puidu ja pleki kruvide keeramiseks
ning metallosade kinnikruvimiseks (vastavalt rakendatud tarvikutele).

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

/ y A
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku to6vdimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel, &kilisel
seiskumisel voi liihise tekkimisel, vibreerib elektritooriist 2 sekundit
ning seejarel lulitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.
Sellisel juhul ltilitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu

on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva
masinatuibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

>

w® | Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

)

™

ﬂ

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt I&bi.

Kruvimagasin on saadaval lisatarvikuna.
] L

\¢—=>/] Elekiriseadmeid ei tohi utiliseerida koos

?"‘ majapidamispriigiga.

N Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
/—ON\ koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevéttes ra anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi edasimuujalt
kéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

Psérlemiskiirus tihijooksul

= Alalisvool

c € CE-mérk

: l : Ukraina riiklik vastavusmark

m Euraasia vastavusmark.
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TEXHUHECKVE JAHHBIE AKKYMYNSTTOPHBIM LUYPYTIOBEPT 1A TICTIOKAPTOHA

CepuitHblit HOMep u3aenvs

Yucno obopoTos 6e3 Harpysku
[luametp BIHTOB, Makc.
[nvHa BuHTa
[lnanasoH ycTaHoBOK OrpaHuumTens rnyGuHb!
[l1anasoH ycTaHoBOK OrpaHuumTens rnyGuHbI MpUKPEnneHe
MoMeHT 3aTsbkki max

YHuBepcansHoe NpreMHoe YCTPONCTBO
Bonbrax akkymynstopa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 NPUKPENEHNE .........cvvvverrverrereennae

[onycTmas Temneparypa okpyatoLLei cpeab

AxkymynsropHas 6arapes/LLypynosept/3apsigHoe yCTPOACTBO NPU 3aPAKE ....vvcve. ...

AkkymynsiTopHas 6atapes npu XpaHeHm
LLlypynosepT npy XpaHeHum
AxkymynstopHas 6arapesi/LLypynosept npy akcnnyataLm
PekoMeHa0BaHHbIe akkyMynaTopHble 1ok
PexomeHa0BaHHbIE 3apsaHble YCTpoicTBa

WHdbopmaums no wymam/subpaumm

3HauyeH1s 3aMepsINUCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 62841.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIi no nokasatento A, 06bI4HO
COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BYyKOBOTO AaBneHms (HebesonacHocts K=3dB(A)).
YpoBeHb 3BykoBOI# MoLLHOCTU (HeGesonacHocTb K=3dB(A)
Monb3yiTech NPUCNOCOONEHNUAMM ANsl 3aLUMTbI CIyXa.

O6Luye 3Ha4eHns BUDpaLM (BEKTOpHast CyMMa TPex HanpaBneHi)
onpeseneHs! B cootBetcTun ¢ EN 62841.
3HaueHve BUBPaLMOHHON SMUCCIM an
3aBMHuMBaHeE
HebesonacHocTb K=

BHUMAHMUE!

BTS12C

...................... 4589 62 01...

...000001-999999
0-4000 min*!

..3Nm
1/4 "HEX (6,35mm)
12V
..1,2kg (2,0 Ah) - 1,4 kg (6,0 Ah)
ki

.......................... 1'6 kg (2,0 Ah) - 1.8 kg (6.0 A)

YkasaHHbIil B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMM 3MEPEH B COOTBETCTBYM C TEXHOMOMEN M3MEPERWs, YCTaHOBMNEHHOV cTaHaapToM EN 62841 v moxer
1CnONb30BaTHCA 151 CPABHEHINS AMEKTPOMHCTPYMEHTOB APYT ¢ AyroM. OH Taloke NMOAXOIWT At NpeaBapuTENbHOI OLieHKM BUBPALIMOHHOM Harpyaki.

YkaaaHHbIit ypOBEHb BUGPALIWY NPELCTABNSET OCHOBHbIE BUbI 1CTIONb30BAHIS ANEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho eCrivt aneKTPOMHCTPYMEHT Cnonb3yeTcs Ans ApyriX Lenew,
1enonb3yeMblil IHCTPYMEHT OTKITOHSIETCS OT YKa3aHHOTO Wi TeXHUYECKoe 06CryvBaHme Bblno HEROCTaTOHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIN MOXET OTKITOHSTCS OT ykasaHHoro. B
3TOM Cry4ae BUGPaLIOHHAS Harpy3ka B Te4eHue BCEro Nepuozia paboTbl 3HAUMTENBHO YBENMUMBAETCS

[Insi TouHoI OLieHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3kin HEOBXORMMO TakKe Y4UTBIBaTL BPEMS, B TE4EHVE KOTOPOTo MpUBOP OTKITHOYEH UM BKITKOYEH, HO (haKTUECKW He MCTIonbayeTcst. B
3TOM Cfy4ae BUGPaLOHHaSs Harpy3ka B TE4EHue BCEro Nepuozia PaboTbl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLUMTHCS.

YcTaHoBMTE ONONHUTENbHbIE Mepbl 6E30NacHOCTY AN 3aLLMTbI MOMb30BATENS OT BO3AEACTBIAA BUOPALIAM, HAMpUMe: TexHIYeCKoe 0BCITyK1BaHME 3NEKTPOUHCTPYMEHTa 1
1CrIONb3yeMOro MHCTPYMEHTa, NOfepxaHue PyK B TEMMOM COCTOSIHAM, OpraHy3aLyisi paBosix NpoLEcCoB.

E BHUMAHME! O3HakoMuTbCS CO BCeMM NPeaynpexaeHusamM1
OTHOCHTENbLHO 6e30MacHoro UCMONL30BaHUS, MHCTPYKLMAMM,
WNNIOCTPATUBHBIM MaTepUanoM 1 TeXHUYECKUMM XapaKTepucTUKaMM,
NOCTaBMAEMbIMM C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobriorieHue Beex
HIDKECTIEAYIOLLMX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHMIO ANEKTPUYECKM
TOKOM, NOXapy Wi TsiKenbiM TpaBMam. CoXpaHsiTe 3TV MHCTPYKLMM U
YKa3aHus ana byayLiero UCNOMb30BaHMS.

A YKA3AHUA MO TEXHUKE BE30NACHOCTM [NA LLYPYNOBEPTOB

Ecnu Bbl BbinonHsiete paGoTl, NPy KOTOPBIX MOXHO 3aLieNUTb CKPbITY
3NIeKTPONPOBO/AKY, MHCTPYMEHT CrieAyeT AepkaTh 3a creLnanbHo
npeAHa3Ha4eHHbIE ANS 3TOT0 U30NNPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU. KOHTAKT ¢
TOKOBEZYLLM MPOBOZIOM MOXET CTaBUT NOJ} HAMPSIKEHHE METANIMYECKVE YacTi
VHCTPYMEHT, @ Takoke MPUBOSUTS K YIapy SMEKTPUYECKUM TOKOM.

NIONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30NMACHOCTN U PABOTE

Morb30BaTbCs CPEACTBAMM 3alLMTLI, PaBoTarb C MHCTPYMEHTOM Beeraa B
3aLLMTHBIX O4KaX. PekoMeHzyeTcs creLiofexaa: MbinesaluyuTHas Macka, 3aluTHble
mepyaTki, MPOUHast 1 HECKOMb3stLLas 0BYBb, Kacka i HayLUHVKK.

Mbinb, Bo3HYKatoLLas Nt paboTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCT! Bpen
300pOBLI0. He cneayer aonyckarb eé nonajaHus B opraHinam. Hagesaiire
NPOTUBOMbINEBOI PECTPATOP.

3anpelLuaetcs 06pabaTbiBaTb MaTepiartbl, KOTOpbie MOTYT HAHECTM BPEr 310POBLI0
(Hanp., acbecr).

Ipv BMIOKVPOBAHNUY UCTIONb3YeMOro MHCTPYMEHTa HEME/NEHHO BLIKMIoYUTb NpuGop!
He BkrrovaliTe npubop o Tex nop, noka MCTomb3yeMblil MHCTPYMEHT 3a6rOKVpOBaH,
B MPOTUBHOM CITy4ae MOXET BO3HKHYTb OT/ja4a C BbICOKVM PEaKTUBHBIM
MOMeHTOM. OnpesenuTe 1 yCTpaHWTe Npu4iHy BriokvpoBaHIS MCOMb3yemoro
VHCTPYMEHTa C y4eTOM yKasaHi 1o GesonacHocTi.

Bo3MOXHbIMY MpudvHaMit MOryT ObiTb:

* MEPeKC 3aroToBKY, NoAnexaLuer obpadoTke
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* paspylLeHve MaTepuana, nognexalero oopabotke
* Meperpyaka aneKTPOMHCTPyMeHTa

He npukacarbest k paBoraloLLiemy CTaHky.
JACrorb3yeMbiit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThCst BO BpEMs! MpUMEHEHIS.

* TPy CMeHe UHCTPYMeHTa
* Mpy yKnagplBaHu npudopa

3anpeLLeHo yansTb MMCOKAPTOH 1 OCKOMKY BO BPeMS paboTbl MHCTPYMeHTa.

Tpv paBore B CTeHax, NOTONKax Wik nony crieauTe 3a TeM, 4Tobbl He NOBPEAUTL
rIEKTPU4ECKVie kaben v BORoMpOBOAHbIE TPyGbl.

3achuKeupyiiTe BaLLly 3ar0TOBKY C MOMOLLbIO 3aXKIMHOTO MpUcrocobnenns.
HesachukcipoBaHHble 3aroToBKy MOTYT NPUBECTY K TSHKEMbIM TpaBMaM 1
MOBPEXAEHUAM.

BbiHbTE aKkkyMynsTop 13 MalLMHb! NEpes NPOBEAEHNEM C Heil kakx-nnbo

MaHUMY AL

He BbiGpachiBaiiTe MCrONb30BaHHbIE aKKyMyNSTOPbI BMECTE C AOMALLIHVM MYCOPOM
11 He CxvraiTe uX. ucTprbbloTops komna AEG npepanarator BOCCTaHOBMEHIe
CTapbix akKyMynsTopo, 4Tobbl 3aLLUTUTb OKPYXKaIOLLIYO CPeny.

He xpaHuTe akkymynsTopsl BMECTe C METanm4eckiMy npeameTami BO 13dexaHmne
KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

[lnst 3apsiakyv akkymynsTopos Moaen PCLS nenonb3yiie Tonbko 3apsHbiM
ycrpoiictBoM PCLS. He 3apsiaitte akkymynsitopel Apyrux CUCTEM.

Hukorzia He BCkpbIBaiATe akKyMymSTOPb! U 3apsiHbIE YCTPOVCTBA U XpaHiTe UX
TOMbKO B CyXVIX NoMelLLieHvsX. CrienuTe, 4Tobbl OHI Beeraa Bblnm Cyxumm.
AxkamynsTopHas 6aTapes MoXeT ObiTb NOBPEXAEHa W AaTb TeYb NOZ BO3NEIACTBUEM
YpesmMepHbIX TEMNEpATYP Vv NOBBILLEHHOI Harpy3ku. B cryyae koHTakTa ¢
aKKyMYNATOPHOIA KVCTIOTOI! HEMEZNIEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTAKTa MbINOM 1
Booi. B cryyae nonaganns KUCnoTsl B IMasa npombIBaiiTe rmasa B TedeHnn 10
MUHYT 11 HEMEEHHO 0BPaTUTECH 33 MEAMLIMHCKON MOMOLLIbHO.

He BcTaBnsifTe HacaaKy, koraa MHCTPYMEHT paloTaer v KHOMKa BbIKIioyaTens He
3abnok1poBaxa. BpalLatolLasce Hacazka MOXeT TpaBMIpOBaTb NOMb3oBaTeNs.
Mpepynpexnenue! [1ns npenoTBpaLLieHs 0nacHoCTI NoXapa B pesyrnsTare
KOPOTKOTO 3aMblkaHi1st, TPaBM ¥ MOBPEXOEHIS U3AENUS He OnycKaiTe UHCTPYMEHT,
CMEHHbIiA akKyMynATOp Ui 3apsAHOE YCTPOICTBO B XMAKOCTY M HE [onycKaliTe
ronaaaH1s XUEKOCTEN BHYTPb YCTPOCTB Wi akkyMynsTopoB. KoppoauoHHbie i
MPOBOASILLIE KUAKOCTH, Takute Kak ConeHbiil pacTBOP, ONpeserneHHble XUMMKaTbI,
otbenuBaloLLme CPEACTBa Ui CoepXalLVie X MPOBYKTbI, MOryT MPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHuHO.

MCNONb30BAHWUE

LLlypynoBepT MOXET MCromnb30BaTLCS AN 38KPYUMBAHHS LLypyTIOB B 1EPEBO U
MeTan.

He nonb3yiiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTIMYHBIM OT YKa3aHHOro s
HOPMAITEHOTO MPUMEHEHNS,

[IEKMAPALIA O COOTBETCTBWW CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asBnsiem nog CoBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTS, YTO U3AENVE, OMMCaHHOE B pasaene
"TeXHU4ECKIE XapakTepUCTKI", COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM MPeAnMCaHUsiM JupexTiBb!
2011/65/EU (OupexTusa 06 orpaHiieHn MPUMEHEHHS ONacHbIX BELLECTB B
3MEKTPYECKX 1 ANeKTPOHHBIX Mpubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npvBeneHHsIM
[janee rapMOH3IPOBAHHbIM HOPMATUBHbIM OKYMEHTaM:
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AKKYMYNIATOP

Tepen venonb3oBaHveM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He NOMb3oBanyCch HeKOTopoe
BpeEMS, ero HeobxomuMo 3apsauTb.

Temneparypa cabilie 50°C CHinkaeT paboTocnocoBHOCTb akKyMynsTOpOB.
W3BeraifTe NPOKOMKUTENBHOTO HArpesa Wi MPSMOTO COMHEYHOTO CBETA (PUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsisHOro YCTPOVCTBA 1 akKyMYTATOPOB AOMKHbI COREpXaThCs B
uuctore.

[ns oBecnedenust OnTMarbHOTO cpoka CTyGb! akkymynsTop Heobxoaumo
TIOHOCTBH0 3apsiKaTh MOCTIe UCTIOMb30BaHKs Mpubopa.

[Ins AOCTVKEHVS MaKCHMaITbHO BOBMOXHOMO CpOKa Cryx6bl akkyMynsTopb! nocre
3apsKV CigAyeT BbIHVMATb 13 3apSHOTO YCTPOViCTBa.

Ipy xpaHeHum akkymynsitopa Gonee 30 aHed:

XpaHuTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.

XpaHwTe akkymynstop ¢ 3apsisom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiLieB akkymynsTop Crieayer 3apsarb.

SALLWUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KU

Tpv neperpyake akkyMynsTopa 13-3a 04eHb BbICOKOTO Pacxoa aneKTposHepri,
Hanp., NPeAenbHO BbICOKVX KPYTALLMX MOMEHTOB, 3aKMMHBAHVS, BHE3aNHo
OCTaHOBKYA 1IN KOPOTKOTO 3aMblKaHIS, SMEKTPOVHCTPYMEHT ryauT 2 CekyHap! 1
aBTOMATUHECKY OTKIIOHAETCS.

JInsi NOBTOPHOO BKITHO4EHNS! OTMYCTUTb KHOMKY BLIKIIOHATENs! 1 3aTeM CHoBa
BHITHOUMTb.

Tpv MpefenbHo BLICOKIX Harpy3Kax akkyMynsTop MOXET CHbHO HarpeTbes. B aToM
Cry4ae akkyMymnsTOp OTKMIOYUTCS.

YroBbl CHOBA 3apsaNTb M aKTUBIPOBATH akkyMyNSTOP, NOAKMIOYUTE €ro K
3apSAHOMY YCTPOIACTBY.

TPAHCTOPTUPOBKA JIUTUM-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TITIA-MOHHbIE akkyMyNSTOpbI B COOTBETCTBYM C NPEANUCAHUAMM 3aKOHa
TPAHCMOPTUPYIOTCS Kak OMacHble rpy3b.

TpaHCOpTUPOBKa 3TUX aKKyMynTOPOB 0MKHA OCYLLECTBASTLCS C COBMIOAEHUEM
MECTHbIX, HALWOHAMbHbIX 11 MEXYHAPODHbIX NPEAMMCAHVIA 1 TTONOKEHHIA.

311 akKkyMymSTOPbI MOTYT NEpeBo3NTLCS M0 YrLie noTpeGuTenem bes
[arnbHeNLLVX 06s3aTensCTB.

TTpK KOMMEPECKOV TPEHCTOPTUPOBKE MUTHIA-UOHHbIX aKKYMYSITOPOB
3KCTIEAVTOPCKVIMI KOMNaHWSIMU IEICTBYHOT MOTIOKEHMS, KACAIOLLMECH
TPaHCTIOPTUPOBKY ONACHBIX rPy308. MOAFOTOBKA K OTMPABKE 1 TPAHCTIOPTUPOBKa
LOMKHb! MPOU3BOAUTBCS MCKTIOMTENBHO CTIELManbHO OByYeHHbIMI LM,
Bech npoLiecc 0MKeH HaXomUTBCS MOf, KOHTPOMNEM CrieLyanicTa.

Tpv TPaHCMOPTIPOBKE akKyMyNSTOPOB HEOGXoAUMO CoBMoAaTH CrieyHoLLe

MYHKTbI:

* YBenuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLLLEHbI 1 30MIMPOBaHbI BO M3BEXaHHE KOPOTKOro
3aMblKaHKs.

+ Cnepure 3a TeM, 4T0Obl aKkkyMyNATOPHII GMOK HE COCKOMb3HYI BHYTP
yNaKoBKM.

+ TpaHCnopTMPOBKa MOBPEXIEHHBIX UM MPOTEKAIOLLMX akkyMyNATOPOB
3anpeLLeHa.

3a fononHUTENbHBIMMU yKasaHuaMn obparuecs k CBOEMY 3KCreauTopy.

OBCIYXWUBAHUE

TMonb3yitTech akceccyapamy v 3anacHbIMI YacTsMy Tonbko dvpMbl AEG. B cyyae

BO3HUKHOBEHMS! HEOBXOZMMOCTI B 3aMeHe, KoTopast He Bbina omicaka, noxanyiicta,
0obpalLLaiTech Ha 0aH 13 CEPBICHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLIX rapaHTUiiHbIX/
CEPBYCHbIX OpraHi3aLvia).

Tpu HEOBXOZMMOCTH, Y CEPBYCHOI CTYXObl Ui HEMOCPEACTBEHHO Y (UpMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BunHereH,

T'epMaHvsi, MOXHO 3aMPOCHTL CHOPOHHBIA YEPTEX YCTPOCTBA, COOBLLYB €ro TN 1
LUECTU3HAYHBIA HOMEP, YKadaHHb I Ha (pMEHHON Tabnnuke.

CUMBOIbI

BHUMAHVE! MPEQYNPEXOEHVE! ONACHOCTH!

BblIHbTE akKyMynsiTop M3 MalUUHbI Nepes NPOBEAEHUEM C
Hew Kakux-nnbo MaHunynsaumi.

MUCNONb30BaHWIO Nepea Havanom NoBbIX onepaumﬁ Cc
WHCTPYMEHTOM.

KacceTa ¢ Lypynamu OCTYNHa B Ka4ECTBE [OMONHEHNS.

. [Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
-

OneKTpUYECKIE YCTPOIICTBA HEMb3s YTUNM3MPOBATb
BMECTE C BbITOBBIM MyCOPOM.

OneKTpUdecKme 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOIACTBA CrieyeT
cobupaTh OTAENbHO U CAaBaTh B CNELManuaupoBaHHy
YTUNM3NPYIOLLYHO KOMMAHWIO ANS YTUMU3aLMM B
COOTBETCTBUM C HOPMaMK OXpaHbl OKpy>KaloLLeii Cpesbl.
CBefieHust 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTky 1 MyHKTax
cGopa MOXHO NOMY4UTb B MECTHBIX OpraHax Bnacti uim y
BaLLero CneLuanuaupoBaHHoro aunepa.

HaunoHanbHbIit yKpaMHCKNUA 3HaK COOTBETCTBUSA

m 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS

PYCCKUU 65




TEXHUYECKW JAHHK AKYMYITATOPEH BUHTOBEPT 3A T'MIICOKAPTOH

TTPONBBOACTBEH HOMEP.......ueevreaeresiseeneiessiasiei st e

OBopoTy Ha npa3seH Xof.
Makc. @ Ha BUHTOBE .
[bmKnHa Ha BUHTA...
[TbT Ha npemecTBaHe Ha orpaHuuMTens Ha [bnbounHaTa Ha npobuBaHe
TTbT Ha MpEMECTBAHE Ha OrPaHUYNTENS Ha bNB04MHATa Ha NpOGUBaHE MpukadeH dain
BbpTaLL, MOMEHT max
3akpenBaHe Ha yHUBEpCaneH Abpxay.
HanpexeHue Ha akymynartopa ..........

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/200:

Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 npukadeH air ............... ...

[lonycTuma Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa
AxymynatopHa 6atepusi/BuHToBepT/3apsigHo YCTPONCTBO Npu 3apexaaHe
AkymynatopHa 6atepus npu CbXxpaHeHue .
BWHTOBEPT NPU CbXPAHEHNE ...
AkymynatopHa GaTepusi/BUHTOBEPT Npy ekcnnoaTtaLms.
[penopbymnTenHn akymynatopHu 6atepum.
[penopbynTenH 3apsaHn YyCTPONCTBA ..

WHdopmauus 3a wyma/smbpaummre

113MepeHnTe CTOMHOCTM ca nonyyeHun cbobpasHo EN 62841.
OLeHeHOTO € A HIBO Ha LLyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))...
PaBHuLLE Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))..
[Ma ce Hocu NpeAnasHo cpeacTBo 3a cryxal

OBLwuTe CTOMHOCTW Ha BUGpaLmMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW MOCOKM) ca
onpenenenn B cboteetcTeme ¢ EN 62841.
CTOMHOCT Ha eMMCIN Ha BUBpaLMKUTE an
3aBuHTBaHe.
Hecuryproct K=.

BHUMAHUE!

BTS12C

....................... 4589 62 01...

...000001-999999
0-4000 min*!

..3Nm
1/4 "HEX (6,35mm)
12V
..1,2kg (2,0 Ah) - 1,4 kg (6,0 Ah)
ki

........................... 16 kg (2,0 Ah) - 1,8 kg (6,0 Ah)

Toco4eHOTO B T3 MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBPALMITE € 3MEepeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAapTU3upaH B EN 62841 navepsateneH MeTog 1 MOXe Aa ce
113101138 33 CPaBHEHME Ha eNEeKTPIUYECKN MHCTPYMEHTV noMexay M. Moaxoasil e 1 3a BpeMeHHa oLieHka Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHoTo HMBO Ha BUGPaLMTE NPELCTaBs OCHOBHIUTE MPUMOXEHNS HA €NEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT. AKO 0Baye enexkTpUYECKUST MHCTPYMEHT Ce 13nonasa
C [ipyro npeaHasHayeHme, C pasniniHi CMEHSEMU MHCTPYMEHTY UMK MU HeA0CTaTbYHA TeXHUYECKa NOAAPbXKA, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXe fia e
pasninyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa YBENU4M BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Liennsi paboTeH Kb,

3a TOYHaTa OLieHKa Ha BUBPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa Ce B3emar Npe/aBuz 1 NepuoauTe OT BPeMe, B KOUTO YpeabT € M3KIo4eH in pabotu, Ho B
1eliCTBUTENHOCT He ce 13non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BIUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienis paboTeH Livkb.

Onpepenete JOMbAHNUTENH MEPKM NO TeXHUKA Ha BE30MacHOCT B 3aluuTa Ha 0bcnyxBaLLMs pabOTHIK OT Bb3feicTBUETO Ha BUBPaLMMTE kaTo Hanpumep:
TeXHU4ecka MoAAPBKKA Ha ENEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT M CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbPXaHe Ha pbLieTe TOMNM, OpraH13aLms Ha paboTHUS LvKb.

m BHUMAHME! MpovyeTeTe Bcuukm ykasanus 3a 6eonacHocr,
MHCTPYKLMK, UMIOCTPALIMM U cneuudmukaLmm 3a Tosun
€NeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyck1Te Npy cnassae Ha npuBeaeHuTe
Mo-fONy ykasaHus MoraT ja JOBEAAT A0 TOKOB YAap, Noxap 1/nnm Texkm
TpaBMu. 3anaseTe Te3u MHCTPYKLMM U yka3aHus 3a GesonacHocT 3a
ObAeLy cnpaeku.

A YKA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT 3A CBPELJIA 3A YOAPHO

Korato u3BbpuiBate pabotu, npu KOUTO GONTHLT MOXe A3 AOKOCHE
CKPUTY eMNKTPUYECKM kabenu, APbXKTe ypeaa 3a U3onupaxuTe
pbKoxBaTki. KOHTaKTbT Ha 6onTa ¢ TOKONpOBOAUM NPOBOAHUK MOXe fia
NOCTaBI METaMNHY YacT Ha ype/aa Nog, HanpexeHue 1 Moxe Aa B xeaxe
TOK.

OOMbIHUTENHA YKASAHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce u3nonasar npeanasty cpegctaa. Mpu pabota ¢ MalunHaTa BUHarm
HoceTe npefnasty ounna. Mpenopbysat ce 3aLuTHO 06nekno u
npaxo3aLluTHa Macka, 3aLlLuTHY PbKaBuLW, 34paBi 1 HEXTTb3rally ce
00yBKW, kacka 1 NPefnasHin CpeaCTBa 3a cyxa.

MpaxwT, KoiTo ce 0Bpadysa Npu paBoTa, YeCTo e BpedeH 3a 3APaBETo U He
6vBa Aa nonaga B TANOTO. [la Ce HoCY NOAXOAsLIA NPaxX03aLyuTHa Macka.
He e paspelueHa obpaboTkata Ha MaTepuanu, KouTo npeacTaBnsiBar
OMacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO M3MON3BAHUST MHCTPYMEHT Grokipa, u3knioueTe BeaHara ypesal He
BKIOYBaiTE Ype/a OTHOBO, JOKATO U3NOM3BAHNUAT UHCTPYMEHT &
GnokvipaH; ToBa 61 MOrTO a A0BEaE A0 OTKAT C BUCOKA PeaKTUBHA cUna.
OTKpuiiTe 1 OTCTpaHeTe NpU4MHaTa 3a GNoKMpaHeTo Ha 13NoN3BaHNs
VHCTPYMEHT UMaViKin B NPEABMA MHCTPYKLMUTE 33 Ge30nacHoCT.
BbamoxHuTe NpuUiMHY 3a ToBa Morat fja Gbaar:

+ 3aknuHeaHe B obpaboTBaHaTa Yact
+ [pobuBaHe Ha Matepuana

66  BBJITAPCKU

+ TMpeHatoBapBaHe Ha eneKTPUYECKNs MHCTPYMEHT
He GbpkaiiTe B MalLKHaTa, [OKaTO T paboTu.
/13n0on3BaHMST MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.

* NPy CMsHa Ha MHCTPYMeHTa
* Mpy OCTaBsHe Ha ypena

TWNOCOKapTOHBT 1 OTNOMKITE He TpsbBa Aa ce OTCTpaHsBaT Npy
paboteLya MalLKHa.

Mpv pabota B CTEHN, TaBaHV Nk NOA0BE BHUMABaTe 3a kabenu,
ra3onpoBO/V ¥ BOOMPOBOAY.

3akpenete obpaboTBaHaTa 4acT C yCTPOIACTBO 3a 3axBalLiaHe.
HesakpeneHu yactit 3a 06paboTka MoraT a MPUYMHSIT CEPUO3HI
HapaHsiBaHWs 1 MaTepUasHu WeTH.

IMpeau 3ano4BaHe Ha kaksuTo € Aa € paboTi No MaluMHaTa u3BafeTe
akymynaropa.

He uaxsbpnsiite u3xabeHute akymynaTtopu B OrbHS N B Npu GuToBUTE
otnagbum. AEG npegnara ekonorocbobpasto chbupate Ha ctapute
akymynatopy; Monsi nonuTalite Bawums ceumanuanpan Tbprogew.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aeaHO C MeTanHu npesmeTi (onacHocT
OT KbCO CbeaMHEHNe).

Akymynatopu ot cuctemara PCLS aa ce 3apexaar camo CbC 3apsiHm
ycTpoiictsa ot cuctemata PCLS laden. [la He ce 3apexgat akymynaropu
OT [ipyriA cUcTeMM.

He otBapsiiiTe akymynaTopu 1 3apsiaHu YCTPOICTBA VU 1 CbXpaHsiBaiiTe
camo B Cyxu nomeLLieHns. Masete v ot Bnara.

Tpy ekcTpemMHo HaToBapBaHe WNk eKCTPeMHa Temneparypa oT NoBpeseHN
aKymynaTopu Moxe fa uarede GaTepuiita TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BEHara M3MuiiTe ¢ Bofa v canyH. pu KOHTAKT ¢ 041Te BeaHara
13nnaksaiite ctapaTenHo Hai-vanko 10 MuHyTH 1 HezabaBHO noTbpceTe
nekap.

He nocrassiite 61T, Korato MaluMHaTa paboTu 1 3aaeicTBaLLMAT
npeBkIioyBaTen He e 6rokvpaH. BupTALMAT ce 1T MOXe 1a HapaHy
notpebutens.

Mpeaynpexpenne! 3a aa n3derHere onacHocTTa ot noxap, Npean3smkaHa
OT KbCO CbefMHEHMe, KaKTO U HapaHsiBaHWUsATa 11 NOBPEAWTE Ha NPoayKTa,
He NoTansiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemMaTa akymynaTopHa batepus unu
3apSHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCTY 1 CE NOTPUXKETE B ypeauTe i
akymynaTopHuTe baTtepun Aa He nonagat TeYHocTU. TeyHocTuTe,
Mpeau3BIKBALLY KOPO3WS UMK MPOBEXAALLYN €NEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
BO/A, ONpeAeneHy Xumiukany, n3bensaLuy BeLLecTsa unu NpoayKTH,
Cb/bpxaLuy n3beneaLuy BeLLecTsa, MoraT Aa NpeansBukaT Kbco
CbefHERe.

N3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

CTpouTenHaTa enekTpuyecka OTBEPTKa MOXE Aa Ce u3nonsga 3a
3aBWHTBAHE B AbPBO 11 NlaMapyHa 1 3a CbeuHsBaHe Ha MeTasHu YacTu
upe3 3aBUHTBAHE (CMIOPe/ U3NON3BaHUTE NPUHAANEXHOCTH)..

To3v ypes MOXe Aia Ce 13non3ea Mo NpefHa3HaqeHe camo KakTo e
NOCOYEHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ ONMCAHUAT B "TeXHUECKN faHHM"
MpOaYKT CLOTBETCTBA Ha BCUYKM BaxHY pasnopendi Ha aupexTusa 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo 11 Ha BCUYKY CriEaBALLM HOPMATUBHIA
[I0KYMEHTV BbB Tas Bpb3ka.
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AKYMYITATOPU

AkymyriaTopu, KOUTO He ca NMomn3BaHu No-gbNro BpeMe, Npeay ynotpeba Aa
ce 403apensT.

Temnepartypa Hap 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce
1365rBa NO-MPOLBLITKUTENHO HArPsIBaHE Ha CITBHLIE UMK OT OTOMMEHME.
MonabpxaliTe YCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTaKTX Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynatopa.

3a onTuManHa npoALIKUTENHOCT Ha XUBOT crnef ynoTpeba batepunte
TpsibBa Aa ce 3apeasiT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABLIKATENHOCT Ha XVBOT BatepunTe TpsiGBa Aa
Ce W3BaX[aT OT ypeaa cref 3apexaaHe.

Mpy cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noeve ot 30 AHN: CbXpaHsBaiiTe
6atepusta npu npubn. 27°C u Ha cyxo msicto. CbxpaHsiBaiiTe batepusita
npu 30 po 50 % ot 3apsipa. 3apexpante 6atepusiTa Ha Bcekv 6 Meceua.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapeaxe Ha akymynaTopa nopaj1 MHOO BUCOKA KOHCYMaLs Ha
TOK, Hanp. MHOTO BUCOKW BbPTSALLM MOMEHTH, 3aKNHBaHe, BHE3aneH CTon
WNK KbCO CbeANHEHINE, eNEKTPUIECKUST UHCTPYMEHT GpbMYM 2 CEKYHAM 1
CaMOCTOSTENHO CE M3KIK4Ba.

3a HOBO BKrlo4BaHe ocBobozeTe GyToHa 3a BKMIOYBaHeE 1 OTHOBO o
BKItOYeTE.

Mpu M3BLHPEHY HATOBAPBAHWS akyMynaTopbT MOXe fia Ce Harpee CUmHo.
B T03v cryyall akyMynatopbT U3KIIOYBa.

Toraga akymynaTopbT fia Ce BKIIO4BI KbM 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO, 3a Aa
ce [103apeny 1 akTUBUpa.

MPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHW BATEPUU

JInTneBo-oHHUTe Batepum ca NpegmeT Ha 3akoHoBUTE pa3nopentu 3a
NpeBo3 Ha Onacky ToBapy.

I'IpeBost Ha Tesn 6aTepvw| TpﬂﬁBa [a Ce U3BbpLLBa B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTe, HauuoHanH1Te U MexayHapogHuTe paanopenGM W pernameHTu.

MotpebutenuTe MoraT ja NpeBo3gaT Teau 6atepu no NbTA 6e3

JOMbIHUTENHN U3NCKBAHWS.

IpeBo3bT Ha NUTNEBO-OHHI BaTepy OT TPAHCMOPTHM KOMNaHUK €

MpeAMeT Ha 3akoHOBUTE pa3nopeauTe 3a NPeBoa Ha onacky ToBapy.

lMoaroToBkata Ha NPeBO3a ¥ CaMUAT NPeBo3 TpsbBa fja Ce M3BbpLUBAT

camo ot 0byyern nuua. Lienust npouec Tpsibsa Aa e noa

npocbecroHaneH Hag3op.

CnasBalite CrieiHITe U3NCKBaHWS NPW NpeBo3 Ha BaTepun:

* YBepere ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3alUMTEHN 11 M3onMpaHK, 3a Aa ce usberHe
KbCO CbeauHeHve.

* YBepere ce, Ye HsiMa OnacHoCT OT pasmecTBaHe Ha batepusita B
onakoBkara.

+ He npeso3BaiiTe nopefieHn Gatepu Unu Takuea C Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Batuata TpaHcnopTHa KOMNaHs 3a AOMbIHUTENHM
MHCTPYKUMM.

NOAAPBXKA

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHU YacTy Ha.
EnemenTy, nsTa NoAMsiHa He e onucaka, Aa ce faaar 3a noamsHa B
cepsu3 Ha AEG (BuxTe bpoLuypata "MapaHums v agpecy Ha CepBuam).
Mpy HeobxoaAUMOCT MOXETe 1a NouckaTe CXema Ha eNnemMeHTUTe Ha ypeaa
Mpu Noco4BaHe Ha 0603HaueHe Ha MaluMHaTa U LWecTLMdPeH!s Homep
Ha Taenkara 3a TeXHU4eCk iaHHN OT Balumsi Cepei3 unu AUpeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

BHUMAHWE! MPEOYNPEXOEHME! ONACHOCT

Mpeav 3anoysaHe Ha KakeuTo e Aa e paboTn no
MaluMHaTa n3BazeTe akyMynatopa.

Mpeau nyckaxe Ha ypeaa B AeNCTBME MOMNS NpoyeTeTe
BHMMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a M3MON3BaHe.

Kato gonbnHuteneH akcecoap ce npefnara MarasuH 3a
BUHTOBE.

EnekTpudeckuTe ypeau He Tpsibea fa ce U3XBbPAAT
3aeiHO C BUTOBUTE OTNAABLM.

EnekTpuieckoTo 1 enekTpoHHOTO 06opyaBaHe Tpsibea ga
ce cbbupar pasfenHo 1 Aa ce npepasat Ha cnyxbute 3a
peLyKn1paHe Ha oTnagbLKUTe Criopes UMCKBaHUATa 3a
Ona3BaHe Ha oKomnHara cpefa.

VHdopmupaiite ce npu MecTHUTe cryx6u unm npu
MECTHUTE CcrieLmanianpanin TbproBL OTHOCHO MecTata
3a cbOMpaHe 1 LIeHTPOBETE 3a PeLnkn1paHe Ha
oTnagbLm.

OBopoTi Ha npaseH xoa
HanpexeHue
= MocTosiHEH TOK

€ CE-3Hak

C HaunoHaneH 3Hak 3a cboTBETCTBME - YKpanHa

m EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE  MASINA DE INSURUBAT CU BATERIE PENTRU RIGIPS

Numar productie

Viteza de mers in gol...
Diam. max. suruburi
Lungimea surubului.
Interval de reglare a verificatorului de adancime..
Interval de reglare a verificatorului de adancime atasament
Cuplu max........
Locas universal
Tensiune acumulator ...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" atasament.....
Temperaturad ambiant3 admisibila
Acumulator/Surubelnita ta electrica/incarcator pentru acumulator la incarcare....
Acumulator in timpul depozitarii.............
Surubelnita electrica in timpul depozitari
Acumulator/Surubelnita electrica in timpul functiondrii .
Seturi de baterii recomandate ........
Incércator de baterii recomandat....

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))....
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate
conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii an
Ingurubare
Nesiguranta K=

AVERTISMENT!

BTS12C

...45896201...
..000001-999999
.0-4000 min”

..... 12V

.<2,5m/s?
e 1,5 mis?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 62841 si
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi

diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. ir] scopul unei evaluari exacte a solicitdrii la
oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in
mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare n scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de muncé, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,

ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta

unealta electrica. Nerespectarea tuturor |nstruct|un|lor listate mai jos
poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune
sub tensiune componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila este
blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:
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+ Agatarea in piesa de prelucrat
+ Strdpungerea materialului de prelucrat
+ Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate s devina fierbinte in timpul utilizarii.
+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului
Nu este permisa indepartarea rigipsului si a aschiilor in timpul
functionarii masinii.
Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu
ii ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.
Nu depozitati acumulatorul fmpreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)
Folositi numai incércatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcétoarele i pastratj-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .
Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Nu introduceti capul de surubelnita in timpul functionarii masinii, cu
butonul intrerupator nezavorat. Capul de surubelnitd aflat in rotatie
poate cauza ranirea utilizatorului.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu
patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa saraté, anumite substante chimice si
nalbitori sau produse ce contin |na|b|tor| pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de ingurubat este adecvata pentru fixarea suruburilor pe perete
cand se fixeaza panouri din rigips pe schelet de metal sau lemn.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

2,& A !Z\__

AIexander Krug c €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la céldurd sau radiatie
solard (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat
de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupé care se decupleaza de la sine.
In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati 0 noua cuplare.

In conditij de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-I reincérca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
ncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu )
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport

cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactatj unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numdrului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul inainte de Tnceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Magazie de suruburi disponibila ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare gi eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

€ Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

m Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUHKW NOATOLIM O[IBPTYBAY CO AKYMYTIATOPCKA BATEPUJA 3A CYBO rPAREXHHULLITBO

TTPOUBBOAEH BPOJ.......cerereercereerceeeeeseeeeesesseeeseesesee st esee s eseessessenenes senes

BpanHa 6e3 onToBapyBate
Makc. none Ha @...
[lomkuHa Ha 3aBpT .
[MocTaByBare Ha NapameTpy 3a AnabounHCKO Mepekbe.
lMocTaByBarse Ha NapaMeTpy 3a AnabouMHCKO Meperbe NMPUBP3aHOCT
Cnpera TOpK max...........
YH1BEp3amnHo NnexuLuTe. .
BonTaxa Ha 6atepujata
Texuna cnopep EMTA-npoueaypara 01/2003 ..
TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2003 npuspaaHocT..
[lo3BoneHa TemnepaTypa Ha OKonnHaTa

Akymynatopcka batepuja/Llpadumrep/Anapat 3a nonHere npu nonHeke ..

Akymynatopcka 6atepuja npu YyBare
LLipacbumrep Npy YyBaHE .......c..cerevneee.
Axymynatopcka 6atepuja/lllpadumrep npu pabora..
[MpenopayaHn KOMNNeT akymynaTopcki batepum ..
MpenopayaHu nonHaun

UHdopmauuja 3a 6yvaBarta/Bubpaumute

13mepeHnTe BpeaHOCTY ce oapeaeHm cornacHo cranaapaot EN 62841,
A-0L|eHeTOTO HUBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputncok. (HecurypHocT K=3dB(A))..
HwBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTuTHMK 3a ywum.

BkynHu BuGpaLmcki BpeaHOCTY (BEKTOPCKM 30Mp Ha TPUTE HACOK)
npecmeTtanu cornacHo EN 62841.
BubpaLcka emmncroHa BpeaHoCT an
3awwpadysatbe..
HecurypHocT K.

MPEOYNPELQYBAKE!

BTS12C

...................... 4589 62 01...

...000001-999999
..0-4000 min"'
.4.2mm

1,2kg (2,0 Ah) - 1,
16 kg (2,0 Ah) - 1,

HvBOTO Ha OCUMNaLWja HaBEAEHO BO OBYE MHCTPYKLYM € U3MEPEHO BO COTTIACHOCT CO MepHUTE nocTanky HopMupati Bo EN 62841 v moxe sa Guae ynopebeto 3a
Meryce6Ha cnopezba Ha enexTpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpeby v 3a NpvBpeMeHa NpoLIeHKa Ha ONTOBapyBareTo Ha ocuunaupjaTa.

HaBeneHoTo HYIBO Ha ocLuNaUVja 1 PEnpeseHTUPa IMaBHUTE HaveHy Ha enekTpo-anatot. Ho, AOKOMKY enexTpo-anator ce ynoTpe6ysa 3a Apyr HameHu, co
0TCTanyBaykv AOAATOLM UM CO HECOOBETHO OAPXKYBAH:E, HUBOTO Ha ocLMnaLMja MoXe f4a oTcTany. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO fia o 3roNemi ONToBapYBatLETO Ha

ocuvnauvjaTa 3a Bpeme Ha Lenuot paboteH nepuos.

3a npeuvaHa npoLieHKka Ha ONToBapyBarETo Ha ocLunauyjaTa npeasiy Tpeba Aa Grat aemeHit M BpeMYH-aTa, BO KOULLTO anapartoT € VCKnyeH wiv paboTu, Ho
(hakTiuku He ce ynotpeGysa. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa ro HaMan ONTOBaPYBAHETO Ha OCLMNaLujaTa 3a BpeMe Ha LIeNVoT paboTeH nepuog

YrBpaeTe AononHyTenHy 6e36eAHOCHY Mepky 3a 3alTUTa Ha ONepaTopoT Of BMjaHNETO Ha OCUMNALNTe, Kako Ha NpUMep: OPKYBakbe Ha enekTpo-anatot 1 Ha
[0AaTOLY KOH ENIEKTPO-anaToT, OfpXKyBatbe TONMW paLie, OpraHu3aLmja Ha paBoTHuTe NpoLecH.

E NPERYNPENYBARE! Mpouutaje rv cute Ge3beaHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMHU, MNYCTPaLMK 1 ceuMduKkaLmnm 3a 0Boj eNnekTpuyeH anar.
HepocnepHo nounTyBarbe Ha Nofony HaBeAeHUTe ynaTcTsa MOXe Aa
npean3svka enexTpuyeH yaap, noxap uvnu cepuoam nopenu. Yysajre ru
cuTe NpeAynpeayBatba W ynatcTsa 3a ynotpe6a.

A BE3BEAHOCHN HAMOMEHM 3A 3ALUTPAGYBAHE

Mpu peanu3auuja Ha paboTu, Npu Kou 3aBpTKaTa MoXe Aa NOroAn
COKpUEHU BOZIOBY Ha CTpYja, APXKETE ro anapatoT Ha U3onnpaHuTe
NOBPLMHK 33 ApKerse. KOHTaKTOT Ha HaBpTKaTa CO BOA NOJ HanoH Moxe Aa
Y CTaBI MeTasHuTe OBy OF anapatoT Mof HaroH v Aia AoBeae A0
eneKTpUYeH yaap.

OCTAHATN BE3EEAHOCHN 1 PABOTHU YNATCTBA

YnotpebygajTe 3alwTTHa onpema. Ipu paboTa co MaluMHaTa NocTojaHo HoceTe
3awwTuTHY o4una. Ce npenopaqyBa 3alTiTHa 06rieka kako: Macka 3a 3alTuTa
0/ MpaLLHa, 3alUTUTHY PakaBuLM, LIBPCTY YEBMW LUTO He Ce N3raar, kauura v
3alUTITa 3 YLLK,

MpwwHara Koja ce co3AaBa NPU KOPUCTERLE Ha 0BO] anat Moxe Aa buae WretHa
o 3npasjeto. He ja BavwwyBajTe. HoceTe coofBeTHa 3aluTUTHa Macka.

He cmear aa Gunar 06paboTysary MaTepujan kou WTo MoXar Aa ro 3arposar
3pasjeTo (Ha np. asbect).

Hokonky ynotpe6ysaroTo opyaue ce Grokupa, Monume BeAHaLU fa Ce UCKITy4#
anaparor! He ro BknyuysajTe anapaTor noBTOPHO A0AEKa YNOTPEOyBAHOTO
opyave e 6nokvipato; npuToa 61 MOXEro Aa A0jie A0 NOBPATEH yaap Co BICOK
MOMEHT Ha peakuvja. VcniuTajTe v oTCTpaKeTe ja npuvHaTa 3a brokuparseto
Ha ynoTpeBeHOTO Opyave UMajku 1 BO NPeaBIA HanoMeHuTe 3a GesbeaHocT.
MoxHu npuamHu 61 Moxene fa ce:

+ 3akanTyBatbe BO NapuyeTo Koe WTo ce 0bpaboTysa
+ KpLetbe nopasy npoaupatbe Ha Matepujanot koj LWTo ce obpabotysa
+ TMpeonToBapyBatbe Ha enekTpUHOTO OpyAne
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He chakajTe Bo MalumHaTa kora paboti.
YnoTpeeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MOXe /12 CTaHe MHOTY XKELLIKO.

* 1PV MEHyBatbe Ha opyaueTo
* MpY CTaBatbE Ha anapator Ha CTpaHa

[vnc- KapToH 1 OANOMKI He CMeaT Aa Ce OACTpaHyBaaT AoAeka MaluMHaTa
pabotu.

Kora paboTuTe Ha swaoBu, TaBaH Unv NOZ BHUMABa]Te Aa r1 u3berHete
€NeKTPUYHITE, racHUTe 11 BOJOBOAHI MHCTaNaLuu.

O6esbenerte ro npenmeToT koj LWTo ro 06paboTyBate co Hanpasa 3a HamnoH.
Heobe3beaeHu napunkba ko LTo ce 06paboTyBaaT MoXaT Aa npean3sukaar
TeLLKV NOBPEAY 1 OLUTETYBakA.

1A3Bagete ro 6atepuckvoT CkNon Npefs OTNOYHYBakE Ha KakoB v Aa e 3acat Bp3
MalLnHaTa.

He v ocTagajre uckopucteruTe 6atepu BO JOMALLHIOT OTNAZ 1 He ropeTe rw.
NinctpubyTepure Ha AET v cobupaar ctapute 6atepuu, co LTO ja WTuTaT
HaluaTa OKofMHa.

He rv uyBajTe 6aTepuuTe 3aeaH0 CO MeTanHI NpeAMETH (pU3KK Of KpaTok cnoj).

Kopucrere ucknyunso Cuctem PCLS 3a nonterse Ha 6atepum og PCLS
cuctem. He kopuctete barepum of Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo GatepuuTe 1 NonHauuTe, 1 YyBajTe M Camo Ha cyBo
MecTo. YyBajTe I MocTojaHo CyBi.

Kncenutara o owTeTenvTe 6aTepunTe MOXe Aa UCTEE M EXCTPEMEH HaroH
unm Temriepatypu. lokonky f0jieTe BO KOHTAKT Co ucatara, U3mujTe ce BepHal
€0 canyH v Bojja. Bo cnyuaj Ha KOHTaKT €O 04wTe nnakHete v y6aBo HajManky
10MUHYTY 11 3a00MKUTENHO OJETE Ha nekap.

He ro knapeTe ofBpTYBAYOT Kora MaluiHaTa paboTyt 1 Kon4eTo 3a BKNyYyBatbe
He e BriokupaHo. PoTipayk1oT 0ABPTYBAY MOXE Aa o HapaHy KOPUCHUKOT Ha
MalLnHaTa.

Mpeaynpeaysate! 3a na n3derHere onacHocTa of Moxap, Of HapaHyBarba
NI O[] OLUTETYBaME Ha MPOM3BO/OT, KOULLTO Y CO3aBa KpaTok cnoj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3ameHnveata 6atepuja Unm nonHayot 1
naserte BO ypeauTe v Bo 6atepunTe fa He NPOHUKHYBAAT TeYHOCTH. KoposueHy
NI eNnexTPOCTPOBOANMBI TEYHOCTM, Kako CONeHa BOZA, OAPEAEHN XeMuKanum,
n3GenyBadki npenapaTy Ui NPoV3BOAN KOW CORpXaT u3benysadkin
CyNCTaHLWK, MOXAT /12 NPeAM3BUKAAT KPaToK Croj.

CNELIM®ULIUPAHN YCITOBU HA YTNIOTPEBA

LLpacpuywrepor € norofieH 3a nocTaByBatkbe Ha LWpadioB BO LBPCT SUA Mpu
nocTaByBakbe Ha MNCH Tabni na ApseHa ik MeTanHa nognora.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOV3BOZ Ha GUNO Koj APYT Ha4MH OCBEH MPOMMLLAHKOT 38
HopmanHa ynotpe6a.

EY-EKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOPHOCT u3jaByBame fieka nog "TexHuuki nogatoum”
ONULLIAHUOT NPOV3BOA € BO CKMaf CO CUTE PENeBaHTHY NPOMNCH Of
perynatugata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnepHuTe
XapMOHU3MpaYKkin HOpMaTUBHY JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

/

S
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

BatpuwTe kov He Gune kopvcTeHu nogonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npen
ynotpeba.

Temneparypa nosucoxa oa 500C (12209) ro Hamanysaar TpaereTo Ha
GarepuuTe. 36erHyBajte NofoNro ManoxyBatbe Ha baTepunte Ha BUCOKM
TemnepaTypy U COHLE (PU3NK OF NPErpeBatbe).

Knemure Ha nonHavot 1 GatepuuTe mopa Aa uaat Ty,

3a onTumaneH paboTeH Bek Gatepu1Te MOpa fia Ce HanorHaT LENocHo Mo
ynotpeba.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NoMHete Tpeba
na 6uaat u3sazieHv of anaparor 3a nonHetbe Ha GatepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha batepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
fia ce YyBa Ha Temneparypa o npubnukHo 27°C v Ha cyBo MecTo.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnikHo 30%-50% on coctojbata Ha
HamnomnHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HanomHy Ha cexon 6 meceLu.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpv npeonToBapyBatbe Ha GaTepujaTa Co MHOrY BUCOKa NOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha NPUMEp eKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH, 3armaByBatbe,
HEHaZIejHO 3amuparbe UNK KpaTok Crioj, eNeKTPO-ypeaoT byum 2 cexyHau, a
110T0a CaMOCTOJHO Ce rachl.

3a NOBTOPHO BKNYy4yBare 0cnobogeTe ro NpekuHyBAuoT 1 BKNyYeTe MOBTOPHO.
Bo cryyaj Ha eKCTpeMHM onToBapyBatba GaTepujaTa MOXe Aa 3arpee MHory. Bo
TakoB cnyyaj 6atepujata uckny4ysa.

Toralu cTaBeTe ja 6aTepujaTa Bo ypeaoT 3a NonHetbe 3a NOBTOPHO Aa ja
HanoHWTe 1 aKTMBMpaTe.

TPAHCTIOPT HA JIUTUYM-JOHCKM BATEPUU

Jlutyum-joHckuTe Gatepuv noanexar Ha 3akoHCKUTe oppeady 3a TPaHCNopT Ha
OnacHn Matepum.

TpaHcnopToT Ha oByte 6aTepu Mopa fia Ce BPLUY COMTIACHO NoKanHuTe,
HaLMOHaNHNTE 1 MefyHapoAHUTE MponucK 1 oapeadu.

+ [loTpoLuyBaumTe Ha OBME BaTepui MOXe Ja BpLLAT HenpeyeH nareH
TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

+ KomepuujanHuoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCK 6aTepuy o CTpaHa Ha
LuneAuUTEpCKM NpeTnpujaTvja NOANEXH Ha oapeaduTe 3a TpaHCopT Ha
onacHu MaTepuuy. ToarotoBkuTe 3a WneauuMia v TpaHenopt Tpeba aa

BPLLIAT MCKMY4BO COOABETHO 0GyyeHm nuLia. LienokynHuot npouec Tpeba aa
e CTpyYHO HaarmesyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepuy Tpeba aa ce BHUMABA Ha CMIEQHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3alLTUTEHM W U30NMPaHK, a CETO Toa Co
Lien fia ce u3berHar kpaTku Crioesu.

+ BhumagajTe aa He fojne A0 U3MeCTyBarbe Ha batepumTe BO HUBHaTa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHY WM NPOTEYEHI NUTUYM-JOHCKY BaTepui.

3a MOHaTaMOLUHY MHCTPYKLMK 0BpaTeTe ce Ao Bawweto WineauTepcko
npeTnpujaTie.

OfPXXYBAE

Kopuctete camo AEG pogatouy 1 pesepBHy aenosu. [lokonky Hekou o
KOMMOHEHTHTE KOv He Ce onuiuaty Tpeba fa buaar sameeT, Be monume
KOHTaKTMpajTe v cepaucHuTe areHTi Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpeci).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa excrnosuoHeH LIPTEX Ha anapator co
HaBefyBatbe Ha MaLLMHCKUOT TUM 1 LeCTOLMdPEHUOT 6poj Ha Tabnuukara co
Y4UHOKOT M Bo Batuata kopucHudka cryxba unu avpexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIN

BHUMAHWE! MPEAYNPEAQYBAHE! OMACHOCT!

13BaneTe ro 6aTepuckMOT CKION Npeq OTNOYHYBake Ha

L4
‘ & KakoB 1 Aa e 3acdhat Bp3 MalLmHaTa.
-

Be monume npep Aa ja cTapTysate MalunHaTa obpHeTe
BHMMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

MarauuH 3a WwpachoBu ce HyaW kako [ofaToK.

EnekTpuynuTe anapatin He cmear fa ce cpnar 3aeaHo co
[IOMaLLHWOT OTnap.

EnekTpuyH1Te 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba faa ce
cobupaar oaAenHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOABETHNOT
MOTOH 3apajiu HUBHO prake BO CKMaz Co Havenara 3a
3alUTUTa Ha OKonuHara.

VHdopmmpajTe ce kaj Bawwnte MecTHN cryx6u unm kaj
crneLnjan1anpaHnoT TProBCKM NPETCTaBHUK, kafe uMa
TaKBM MOTOHM 3a peLykraxa U COBUPHN CTaHULM.

BpanHa 6e3 onToBapyBate
= McrocmepHa cTpyja

c € CE-3Hak

Cl: HauuoHaneH koHopMUTETCKY 3HaK 3a YkpauHa
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM AKYMYNATOPHUVA TBIHTOKPYT AN TINCOKAPTOHY

HOMED BUPOBY .....covvvercvicireienieeseeiesneeeinne

LLIBuakicTb xonocToro xogy
MaKC. @ TBUHTIB ...ceovvvevecvereeseeesenseesseneeeseeesens
[loBXWHa rBuHTa
Xia perynioBaHHst yriopa Anst OGMEXEHHS! IIIMOUHN ............c.veennecs
Xin perynioBaHHs ynopa Anst 06MeXeHHS! IIMOUHN MPUKPINNEHHS .
KpyTunbHuit MOMEHT
YHiBepcanbHe KpinneHHs...
Hanpyra sHimHoi aKyMyJ'IﬂTOpHOI Garapei
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003.............ccocveeeee
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 npukpinnexHs
[lo3BoneHa Temneparypa A0BKiNms
AxymynsopHa Gatapes/byaiBenbHHit rBUHTOKDYT/3apsyaHutiA NPUCTPIlt npy 3apsymkaHH
AxymynsiTopHa Batapes npu 36epiranHi
ByniBenbHWiA rBURTOKPYT Npi 36epiranHi
AkymyrisiTopHa 6atapes/ByaiBenbHuiA TBUHTOKPYT Npu ekcrinyaTaii
PeKoMEHAO0BAHI aKYMYITIATOPU .......cvueerererciaeriresesiecrennes
PekomeHao0BaHi 3apsiaHi NpUCTPOI.

LWym / indopmauis npo BiGpaLlito
BuMipsiHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMNOBOMY BUNafKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3BykoBOI NOTyxHOCTi (noxubka K = 3 oB(A))..
BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTy OpraHiB cnyxy!
CymapHi 3HaueHHs! BibpaLlji (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsivKiB),
BCTaHOBMEHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaueHHs BibpaLii an
[MpurBnHYYBaHHS
noxubka K =......

MONEPEMKEHHA!

BTS12C

....................... 4589 62 01...

...000001-999999
..0-4000 min"*

12
12kg(20Ah)
16 kg (2,0 Ah) -

(6,0 Ah)

1,4 kg (6,
1.8 kg (6,0 Ah)

PiseHb BibpaLlii, BkasaHwi B Ljiit iHCTPYKLi, BUMiPIOBABCS 3riHO 3 METOZOM BIMipOBaHHS, HOpMOBaHUM cTaHaapTom EN 62841, | Moxe BUKopuCcTOBYyBaTICS ANS
TOPIBHSHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpU3HaYeHMiA Takox st NONepenHboi OLHKM HaBaHTaXeHHs! B BibpaLlii.

BkasaHuii piBeHb BibpaLii BifnoBiaae OCHOBHVM Cdbepam BUKOPUCTAHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BIKOPUCTOBYETHCS A5 IHLLIOT METH, 3 HLLIMMY
BCTaBHUMM IHCTPYMeHTaMI aBo NMpu HeZoCTaTHBOMY TexHIYHOMY 06CTyroByBaHHi, piBeHb BibpaLyii Moxe 6yTu iHLuvM. Lie Moxe 3HaYHO NigBULLUTY HABAHTAXEHHS! Bl

BibpaLlii 3a Becb nepion poboTy.

N9 TOYHOT OLjjHKM HaBAHTaXEHHS BiA BlﬁpaLlII HeobXioHO Takox Bpaxo ﬁyaam yac, Konv npunag BUMKHeHwi abo YBIMKHEHWIA, ane (hakTU4HO He BIUKOPUCTOBYETbCA. Lie

MOXE 3HaYHO 3MEHLLMTY HaBAHTaXEHHS Bif BlﬁpaLLII 3a BeCb nepm pobotun

BuaHaute aoparkosi 3axoau 6Geaneky anst 3axucty oneparopa Bif Aii Bibpavii, Hanpuknas: TexHivHe Oﬁcﬂyl'OByBaHHﬂ €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX IHCTPYMEHTB,

3irpiBaHHs pyK, Oprai3aLlist poGoux NpoLecie.

E YBATA! O3HaifoMMTHCb 3 yCiMa nonepemxeHHAMM 3 Ge3neyHoro
BMKOPUCTaHHS, iHCTPYKLIAMM, iNOCTPaTUBHUM MaTepianoMm Ta TEXHIYHUMM
XapaKTepuCTUKaMu, Siki HaAAKTHCA 3 LIMM eNEKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM.
HepotpumanHs BCix HaBEAEHMX HIDKYE IHCTPYKLA MOXe NPU3BECTM A0 YPaxeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo Baxkux Tpaem. 36epiraTy Bei
nonepemKeHHs Ta iHCTPYKUIT ANs BUKOPUCTaHHSA B MailGyTHLOMY.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKK BE3NEKW U1 TBUHTOKPYTA

TpumaitTe NpuCTPilt 3a i30NbOBaHi NOBEPXHi PY4OK, KONK BUKOHYETE poGoTy,
1iA} Yac AKOi FBMHT MOXe HALITOBXHYTMCA Ha NPUXOBaHI eNeKTPONPOBOAM.
KoHTaKT reitHTa 3 npoBOAOM Mif} HAMPYroto MOXe CIPUATY BUHIKHEHHIO Hanpyr
Ha MeTaneBix AeTansix MpUcTpoko Ta NPU3BECTY 10 YPaKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPyMOM.

[IOJATKOBI IHCTPYKL{i 3 TEXHIKY GE3MEKM TA EKCIUTYATALL

BukopvcTosyiiTe iHamBinyanbHi 3acobu saxucty. i vac pobotv 3 MalwmHor
33BN HOCHTIA 3XMCHI OKyNAPK. PazymMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHWIA ORSY, AK
HanpvKnag Macky Ans 3axCTy Bifl MUYy, 3aXVICHi pykaBuLy, MILIHE Ta HeKoB3He
B3yTTS, Kacky Ta 3aco6y 3axuCTy OpraHis Cryxy.

Mun, Wwo yTBOpIOETLCS Nif Yac poboTy, YacTo ByBae LUKIANMBYM ANS 3A0POB'S; BiH
He NOBMHEH NOTPaNnATX B opraHiam. HocuTy BIGNOBIGHY MacKy Ans 3axvucTy Big
mny.

He moxHa 06pobnsTv maTepianu, HebeaneuHi Ans 350poB's (Hanpuknag, asbecr).
IMpv 6noKyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTY npunag! He
BMVIKaVTe Mpunag, SKLLO BCTABHMUM IHCTPYMEHT 3aBrIOKoBaHIY; NP LibOMY MOXe
BUHVIKATY BiAa4a 3 BUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUSHaUATM Ta yeyHYTH
TIPUYMHY GIOKYBAHHS! BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKA3IBOK 3 TeXHik
Beanexy.

MoxnmBi npuumHm:

+ [epexic B 3aroToBuj, o 06pobnseTbes

72 YKPAIHCbKA

+ Tpo6uBanHsi 06pobrtoBaHoro Matepiany

+ [NepeBaHTaXeHHS enekTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHy Tina He NOBMHHI NOTPaNAAT B MaLLMHY, KON BOHA NPaLtoe.

BcraBHMit iHCTPYMEHT Moxe HarpiaTvcs nig yac poboty.

* My 3aMmiHi iHCTPYMeHTY

* Mpw BigKnapaHHi npunagy

He MoxHa BURansTi rincokapToH i ynamKu, Komi iHCTPYMEHT NpaLlioe.

i 4ac poboTv Ha cTiHax, cTensx abo ninnosi ssepTaTi ygary Ha enexTpUHi
kaberi, ra3oBi Ta BOAOMPOBIAH Miil.

3adbikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. HeakpinneHi 3aroToBKu MoXyTb
MPVIBECTY [0 TAXKUX TPABM Ta MOLIKOZKEHb.

Mepen Gyab-skvMu poboTamy Ha MaLLVHI BUHSATY 3MiHHY akyMyNSTOpHY
Gatapeio

BianpaboBaHi 3HIMHi akymynATOPHI Garapei He MoXHa KiZati y BoroHb aﬁo
BUK/RaTY 3 nobyToBMMM Bifxonamy. AEG nponoHye yTuniaaLlito CTapyx 3HiMHIX
akymynsTopHvx Gatapeit, beanedHy Ans fOBKINNS; 3BEPHITECS A0 CBOTO AUNepa.
He 36epiraTyt 3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei pasom 3 MeTaneBiMi npeameTamu
(Hebeaneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

SriimHi akymynaTopHi Gatapei cucremy PCLS 3apsmkaty fiuwe sapspHvMy
npuctposimu cuctemn PCLS. He 3apsimkaty akymynstophi 6atapei iHLwumx
cUCTEM.

He BinkpvisaTu 3HiMHi akymynsaTopHi 6arapei i sapagHi npucTpoi Ta sbepirati ix
nuwe B cyxvx npumilLieHHsx. bepertu Big sonor.

Mpu excTpemansHoMy HaBaHTaxeHi ab0 Npy excTpemartbHilt Temneparypi 3
MOLLKOFKEHOT 3MIHHOI akyMynATOpHOI GaTapei Moxe BuTikaTv enekTponiT. Mpn
NOTPANAHHI ENEKTPONITY Ha WKIpY 0ro HeraiiHo HEOBXIAHO 3MUTY BOAOIO 3
MUOM. TPy OTPaNIsHHI B 0 ix HEOOXIAHO HEraitHO PETenbHO NPoMUTH,
LoHaiiMeHLLe 10 XBUMWH, Ta HeraiiHo 3BEPHYTUCS [0 Mikaps.

He BCTaBnsiiTe HacaaKy, KoMV iHCTPYMEHT NpaLItoe i KHOMKa BUMMKaya He
6BnokoBaHa. Hacagka, LLo 0bepTaeTbes, MOXe TpaBMyBaTH KOpUCTyBaYa.
MonepemxenHs! [1ns 3anobiraHHs HebeaneLli noxexi B pesynbTarti KopoTkoro
3aMVKaHHsl, TPaBMam i NOLLIKOZKEHHIO BUPOGIB He 3aHYpIOVTe IHCTPYMEHT,
3MiHHWIA akymynsTop a6o 3apsHUIA MPUCTPIN Y PiguHy | He AonycKaiTe
MOTPANNAHHS PiavHY BCepeanHy npuctpoia abo akymynstopis. KopositHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVHY, TaKi sik CONOHMIA PO34WH, NEBH XimikaTy, BubinioBanbHi
3aco61 abo MpomyKTH, LLO iX MICTSTL, MOXYTb MPU3BECTM O KOPOTKOMO
3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

ByniBerbHuiA rBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATI [N MPUIBUHYYBaHHS TBUHTIB B
ZAepeBvHi Ta MeTaneBoMy NUCTi Ta Ans 3'efHaHHS TBUHTaMyU MeTanesvx aetanei
(3anexHo Bin BUKOPUCTAHUX KOMMMEKTYHOUMX).

Lleit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Tinbku 3a MPU3HAYEHHAM TaK, ik BKa3aHO B
LIbOMY [IOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mu 3as1BnsieMo Ha BriacHy BifNOBIAANLHICTb, LU0 BUPIB, onucanuii B "TeXHIYHIX
ZAaHnX', BiBNOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXEHHAM AupekTvan 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTyMHIM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHIM
AOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI GATAPE(

HiMHy akymynsTopHy Gatapeto, Lo He BIKOpUCTOBYBanacs TpUBANKIA yac,
nepe] BUKOPUCTAHHSAM HeoBXiAHO niasapsanTy.

Temneparypa noran 50 °C 3MeHLUYE MOTYXKHICTb 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapei.
YHUKaTV TPMBanNOro HarpiBaHHs COHSYHIMM MPOMeHsMI abo cicTeMoto obirpiBy.
3'eHyBanbHi KOHTAKTI 3apSAHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOIT akyMynATOpHOI GaTapei
MOBYHHI BYTI YnCTIMM.

[lns 3abe3neyeHHs onTUManbHoro CTPOKy ekcrinyatawii akymynstophi 6atapei
nicns BUKOPUCTaHHS HeOBXiAHO NOBHICTIO 3apAmuTH.

[inst 3a6eane4eHHs MaKcUManbHO MOXIMBOTO TEPMiHY excrinyarauii
akymynsTopHi Garapei nicns 3apsiaki HeoBXinHO BUIMATY 3 3aPSBHONO MPUCTPOIO.
Mpu 36epiranHi akymynatopoi Garapei nowas 30 AHis:

3bepiratvt akymynsTopHy batapeto npu Temneparypi npudnmaHo 27 °C B cyxomy
MiCLi.

30epiraty akymynaTopHy Gatapeio B CTaHi 3apAaky npuonuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apsimpkaTyh akyMynsTopHy Gatapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHA

Mpu nepeBaHTaxeHHi akyMynsaTopHoi Gatapei BHACMiAoK 3aHaATO BENMKOro
CIOXUBAHHS CTPYMY, HanpUKNa, Py 3aHaATO BIUCOKOMY KPYTUMbHOMY MOMEHTY,
3aKIMHIOBaHHI NUMKOBOTO ACKY, PANTOBIi 3ynHLi 260 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO,
€MEeKTPOIHCTPYMEHT 3yMAHSIETLCS Ha 2 CEKYHAM Ta CAMOCTIIHO BUMMKAETLCS.
[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIAMYCTUTY KHOMKY BAMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

Tpu Hap3BU4aIIHOMY HaBaHTaXEHHI akyMynsTopHa 6atapest Moxe Jyxe CUnbHO
HarpiTucs. B TakoMy Bunazky akymynsTopHa 6atapes BUMUKAETLCS.

Bcrasutv akymynaTopHy Gatapeto B 3apsaHi NPUCTPI, OB 3HOBY 3apsmuTy Ta
akTMByBaTH ii.

TPAHCMOPTYBAHHS MITIA-IOHHWX AKYMYNIATOPHUX BATAPEN

TNiiit-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignapaioTs nif 3aKOHOMONOXEHHS MPO

nepeBeseHHs HebeaneyHvX BaHTaxis.

TpaHCNOpTyBaHHS TaKitx akyMynsTopHix 6aTapeii NoBIHHO BinOyBaTvCs i3

[AOTPUMAHHSM MICLIEBIX, HaLiOHamMbHIX Ta MXHaPOSHIX NPUMNCIB Ta MOMOXKEHb.

* Croxvisadi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHCropTyBaT Lij akymynsophi Gatapei no
BYNALL.

C€

KomepuiiiHe TpaHCMopTyBaHHS MiTilt-ioHHMX akyMynaTopHux 6atapeit
€KCMIeANTOPCEKMMM KOMNaHiMy Nifnasae nif, NONOXeHHs npo
TPaHCNOPTYBaHHs! HeGeaneuHyx BanTaxiB. [iaroToBKy 4O BIANpaBNeHHs Ta
TPaHCTIOPTYBAHHS MOXYTb 3I/iCHIOBATY BUKIIOYHO OCOOM, ki MPOVALLI
BIANOBiHE HaBYaHHS. Becb NpoLiec NoBIHHI KOHTPOMIOBATY KBanichikoBaHi
haxisLy.

Ipu TpaHCNOPTyBaHHi akyMynsiTopHix GaTapelt HeoBXiHO AOTPUMYBATUCH
3a3HAYEHIX ani NyHKTIB:

lepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTU 3aXMLLEHi Ta i30nboBai, o6 3anobirmn
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

CrigkyitTe 3a TvM, W06 akymynsTopHa 6atapes He nepemilLlyBanacs
BCEpe/yHi ynaKoBKy.

MoLukomkeHi akymynsTopHi Garapei, abo akymynsTopHi 6atapei, Lwo noteknm,
He MOXHa TpaHCMopTyBaTy.

[inst oTpUMaHHs! MOAaIbLLMX BKA3IBOK 3BEPTAITECH O CBOET EKCMEAUTOPCKOT
KoMmmaHii.

OBCNYrOBYBAHHA

BukopucTosysaTy komnnexTyloui Ta 3andacTuHu Tinbki Bin AEG. lletarni, savita
KX HE ONUCYETLCA, 3aMIHIOBATY TinbkM B BIAAINI 06CNYroBYBaHHS KiieTis AEG
(3BepHiTb yBary Ha bpoLuypy "TapaHTist/ afpeck cepaicHUX LEHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCT MOXHa 3anPOCUTY KpECNeHHst 3 300paxeHHsIM By3niB
MaLLIMHI B NEPCNEeKTUBHOMY B, ANS LbOro NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BaLL
Binain obcnyrosysatks knienTis abo Geanocepeatbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatu tvn
MalLLVHY Ta LIECTM3HAYHIIA HoMep Ha ipMOBIl TabnMyLi 3 JaHUMIN MaLLUHY.

f YBATA! MOMEPEMKEHHS! HEBE3MEYHO!
o

Mepen 6yab-AKkMMM pobOTaMn Ha MALLWHI BUAHSTY 3MiHHY

‘ & akymynsitopHy 6atapeio

YBaXHO NpounTaiTe iHCTPYKLilo 3 ekcnnyarauii nepen
@ BBEJEHHAM npunagy B fito.

MarasuH Ans rBUHTI AOCTYNHWIA SIK NpuUnaans.

EnekTpuuHi npunagn He MoxHa yTunisyeatu 3
nobyTOBMMM Bigxoaamu.

EnekTpudHi Ta enexTpoHHi npunaan HeobxigHo sbupat
OKpEMO Ta 3aBaTy B CrieujaniaoBaHi nianpuemcTsa Ans
yTUni3auii, Lo He WKOAUTL HABKOMMLIHEOMY CEPEROBULLY.
3BepHiTbCs A0 MicLeBMx opraHiB abo A0 BaLLOro aunepa,
106 OTpUMATVN agpecy NyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta
NYHKTIB NpuiAoMy.

Kinbkictb 06epTiB xonoctoro xogy
= MocTilthmii cTpym

c € 3Hak CE

C : HauioHanbHuit 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpaiku

m 3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian
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